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[Z3] Fabricant : APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Assurez-vous que tout utilisateur vulnérable (notamment enfants, personnes agées et
personnes en situation de handicap) soit supervisé par une personne disposant de toutes ses
capacités physiques, mentales et sensorielles, qu'il ait regu les instructions nécessaires pour
utiliser I'appareil en toute sécurité et qu’il ait compris les dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le montage, le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants.

Age recommandé :
Appareils a gaz et accessoires : 15 ans Cartouches et réservoirs de gaz : 15 ans
BBQ, Plancha et accessoires : 15 ans

N’utilisez que les piéces ou accessoires fournis avec le produit ou achetés auprés d’'un centre
de service agréé. Ne les utilisez pas pour d’autres appareils ou a d’autres fins. Utilisez le
produit uniquement pour 'usage auquel il est destiné, tel qu’indiqué dans le mode d’emploi.

Consulter la notice d'emploi avant utilisation. Important : Lire cette notice d'utilisation
attentivement pour vous familiariser avec I'appareil avant de I'assembler a son récipient de
gaz. Conserver cette notice pour la relire plus tard.

Ce réchaud ne doit étre utilisé qu’a I'extérieur des locaux et éloigné de matériaux
inflammables.

Cet appareil doit étre utilisé exclusivement avec les cartouches Campingaz® CP250/ CP250
SP. Il peut étre dangereux d’utiliser d’autres récipients de gaz. Respectez les instructions
de ce mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité figurant sur les cartouches
Campingaz® CP250/ CP250 SP. Le non-respect de ces instructions peut étre dangereux pour
I'utilisateur et son entourage.

Ne pas utiliser un appareil qui fuit, qui fonctionne mal ou qui est détérioré. Le rapporter a
votre vendeur qui vous indiquera le service aprés-vente le plus proche.

Ne jamais modifier cet appareil.

Ne pas utiliser cet appareil dans une caravane, véhicule, tente, abris, cabane et tout petit
espace fermé.

Ne pas utiliser I'appareil pendant votre sommeil ou sans surveillance.

Cet appareil a gaz fonctionnant sur le principe de la combustion, consomme de 'oxygéne et
rejette certaines substances et des gaz qui peuvent étre dangereux tels que le monoxyde de
carbone (CO). Le monoxyde de carbone, inodore et incolore, peut provoquer des malaises et
des symptdmes qui rappellent la grippe, voire potentiellement la mort si 'appareil est utilisé a
I'intérieur desdits espaces fermes sans une ventilation adéquate.

Si la cartouche de gaz est éjectée automatiquement du détendeur, NE PAS CONNECTER LA
CARTOUCHE A NOUVEAU, laisser refroidir complétement le réchaud avant toute utilisation.
Exceptés les accessoires Campingaz® développés spécifiquement pour ce produit, ne pas
utiliser : de casseroles de diamétre inférieur a 12cm ou supérieur a 26cm; de récipients avec
un fond concave ou convexe; de grille, plancha ou pierre. Les c6tés du support de casserole
sont plus élevés du coté de la cartouche. Ces cétés empéchent que les ustensiles de cuisine
passent au-dessus du compartiment de la cartouche. Ne jamais placer un ustensile de
cuisine au-dessus de ces bords de support de casserole plus éleveés. Veillez a toujours retirer
la cartouche de gaz pendant le transport ou le stockage du réchaud.

Pour la mise en place ou le démontage d’'une cartouche ou d’un réservoir, opérer toujours
dans un endroit trés aéré, de préférence a I'extérieur et jamais en présence d’'une flamme,
source de chaleur ou étincelle (cigarette, appareil électrique, etc.), loin d’autres personnes
et de matériaux inflammables. Vérifier le bon positionnement et le bon état des joints situés




entre le réchaud et la bouteille de gaz avant de connecter la bouteille de gaz. Ne pas utiliser
le réchaud si le joint manque ou est déteérioré, le rapporter a votre revendeur.

ATTENTION : S’assurer que la cartouche est en position avec la fente vers le haut et qu’elle
est bien engagée dans I'embout. Une cartouche mal positionnée provoquera la rupture du
régulateur et/ou une fuite de gaz audible et avec une odeur caractéristique.

En cas de fuite (odeur de gaz avant I'ouverture du robinet), mettez immédiatement I'appareil
a I'extérieur, dans un endroit trés ventile, sans source d’inflammation, ou la fuite pourra
étre recherchée et arrétée. Si vous voulez vérifier I'étanchéité de votre appareil, faites-le a
I'extérieur. Ne pas rechercher les fuites avec une flamme, utiliser du liquide détecteur de fuite
gazeuse.

En cas de retour de flamme (allumage sous le brlleur), éteindre le produit, le laisser refroidir
(pendant cing minutes environ), puis rallumer I'appareil. Si le probléeme de retour de flamme
persiste, veuillez prendre contact avec votre revendeur local.

ATTENTION : Des parties accessibles peuvent étre trés chaudes. Eloigner les jeunes enfants.
Ne jamais toucher le support casseroles ou le brlleur pendant ou juste aprés I'utilisation
du réchaud. Ne pas obstruer les orifices de ventilation situés sur le panneau arriére et le
couvercle du compartiment a cartouche. Ne pas obstruer I'ouverture de ventilation située sur
le couvercle du compartiment cartouche. Poser le réchaud sur une surface horizontale stable
et pendant I'utilisation, ne pas le déplacer. Attendre le refroidissement complet du réchaud
avant toute manipulation pour le rangement.

Attention : Il peut rester un reliquat de gaz apres I'arrét du réchaud. Pour votre sécurité, avec
le levier de la cartouche sur la position “UNLOCK?”, placer bouton de réglage sur la position
ON, afin de brdler le gaz restant.

Ce produit est congu pour un usage privé ordinaire, et non pour un usage
professionnel.

[€]z] Manufacturer: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Make sure that vulnerable users (including children, elderly people and people with
disabilities) are supervised by a person with full physical, mental and sensory capabilities, that
they have been instructed for safe use of the appliance and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Assembly, cleaning, and maintenance must not be
carried out by children.

Recommended age:

Gas appliances and accessories: 15 years Gas cartridges and cylinders: 15 years
BBQ, Plancha and accessories: 15 years

Use only the parts or accessories supplied with the product or purchased from an authorized
service center. Do not use them for other devices or for other purposes. Use the product
exclusively for its intended purpose, as stated in the operating instructions.

Read the instructions before using the appliance. Important: Read these instructions for
use carefully so as to familiarize yourself with the appliance before connecting it to its gas
container. Keep these instructions for future reference.

The stove should only be used outside premises and kept away from inflammable materials.
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The stove must be used exclusively with Campingaz® CP250/ CP250 SP cartridges. Using
other gas containers may be dangerous. Please observe these instructions as well as the
safety measures printed on the Campingaz® CP250/ CP250 SP cartridges. Failure to observe
these instructions may result in the user and people in the immediate vicinity being put at risk.
Do not use equipment which leaks, functions incorrectly or is damaged. Return it to your
retailer who will inform you of your nearest after-sales service.

Never modify this equipment.

Do not use this product in caravans, cars, tents, huts, sheds or any small enclosed areas.

The product should not be used while sleeping or left unattended.

This product consumes fuel through combustion or consumption of oxygen and gives off
certain substances and gas, which could be dangerous such as carbon monoxide. Carbon
monoxide is an odorless, clear gas that can cause flu-like symptoms, sickness, illness, and
possibly death if produced inside aforesaid enclosed areas through use of the product without
proper ventilation.

If the cartridge is automatically ejected from the regulator, DO NOT CONNECT THE
CARTRIDGE AGAIN, let the stove cool down completely before any use.

Except specific Campingaz® accessories developed for this stove, do not use : containers
smaller than 12cm or larger than 26cm in diameter; vessels with concave or convex bottoms;
griddles, planchas or stones. The pan support has higher edges on the cartridge side. Those
edges block cooking utensils getting above of the cartridge compartment. Never position a
cooking utensil above those higher pan support edges. Always remove the gas cartridge from
the stove during storage or transportation.

To install or remove a cartridge or a cylinder, always work in a well-ventilated area, preferably
outside and never in the presence of a flame, heat source or spark (lit cigarette, electrical
equipment, etc.) at a good distance from other people and flammable material. Check that
the seals between the stove and the gas container are in place and in good condition before
connecting the gas container. Do not use this stove if the seal is missing or damaged. Return
it to your dealer.

CAUTION: Make sure the cartridge slot is pointing upward and inserted in the cartridge guide.
Incorrect positioning of the gas cartridge will cause the regulator to break and/or gas leakage,
producing a hissing sound and gas smell.

In the event of leakage (smell of gas prior to turning the tap on), take the equipment outside
immediately, in a well-ventilated area with no combustion source, where the leak can be
located and halted. If you wish to check that your equipment is correctly sealed, do so outside.
Never attempt to locate leaks using a flame. Use gas leak solution.

In case of burn back (ignition under the burner cap) switch the product off, allow it to cool
down (approximately five minutes), then reignite the appliance. If the problem of burn back
persists, then please contact your local representative.

CAUTION: Accessible parts may become very hot. Keep young children away. Never
touch the pan support or the burner during or just after using the stove. Do not obstruct the
ventilation holes on the rear panel and the cartridge compartment cover. Position the stove on
a stable, horizontal surface and do not move when in use. Wait until the stove has completely
cooled down before handling and putting it away.

Caution: Gas residue may remain in the stove after the stove has been turned off. For your
safety, with the cartridge lever in “UNLOCK” position, turn ignition knob to ON position to burn
off any remaining fuel.

This product is designed for normal private use and is not intended for commercial
purposes.




[3]3] Hersteller: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Sorgen Sie dafur, dass gefahrdete Benutzer (einschlieRlich Kindern, alteren Menschen und
Behinderten) von einer Person im Besitz ihrer vollen korperlichen, geistigen und sensorischen
Fahigkeiten beaufsichtigt werden, in der sicheren Anwendung des Gerats unterwiesen
worden sind und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Montage, Reinigung und Wartung durfen nicht von Kindern ausgefuhrt werden.

Empfohlenes Alter:

Gasgerate und Zubehor: 15 Jahre Gaspatronen und Zylinder: 15 Jahre
Grill, Plancha und Zubehor: 15 Jahre

Benutzen Sie nur Teile oder Zubehor, die mit dem Produkt mitgeliefert oder bei einem
Vertragshandler gekauft werden. Benutzen Sie sie nicht fir andere Gerate oder fur
andere Zwecke. Benutzen Sie das Produkt ausschlie3lich flr seinen entsprechend der
Bedienungsanleitung vorgesehen Zweck.

Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie das Gerat benutzen. Wichtig: Lesen Sie diese
Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch, um sich mit dem Gerat vertraut zu machen, bevor
Sie es an den entsprechenden Gasbehalter anschliellen. Bewahren Sie diese Anleitung zum
spateren Nachschlagen auf.

Der Campingkocher sollte nur im Freien und in Entfernung von entflammbaren Materialien
verwendet werden.

Der Campingkocher darf ausschlieRlich mit Campingaz® CP250/ CP250 SP Kartuschen
verwendet werden. Die Verwendung anderer Gasbehalter kann gefahrlich sein. Beachten
Sie bitte alle Anweisungen in der Bedienungsanleitung sowie die Sicherheitshinweise auf den
Campingaz® Kartuschen CP250/ CP250 SP. Das Nichteinhalten der Anweisungen kann fiir
den Anwender und seine Umgebung gefahrlich sein.

Betreiben Sie kein Gerat, das undicht ist, schlecht funktioniert oder beschadigt ist. Bringen
Sie es zu lhrem Handler zurick. Er kann Ihnen die nachste Kundendienstvertretung nennen.
Niemals Veranderungen am Gerat vornehmen.

Das Gerat nicht in Wohnwagen, Fahrzeugen, Zelten, Schutzdachern, Hiatten und kleinen
geschlossenen Bereichen verwenden.

Nicht beim Schlafen benutzen, nicht unbewacht lassen.

Alle Produkte, die mit Gasverbrennung betrieben werden, verbrauchen Sauerstoff und geben
Verbrennungsruckstéande ab. Ein Teil dieser Verbrennungsrickstadnde kann Kohlenmonoxyd
(CO) enthalten. Kohlenmonoxyd ist geruch- und farblos, es kann Ubelkeit und grippedhnliche
Symptome verursachen, eventuell sogar zum Tod fuhren, wenn das Gerat im geschlossenen
Raum ohne geeignete Beluftung verwendet wird.

Wenn die Kartusche automatisch ausgeworfen wird, DIE KARTUSCHE NICHT ERNEUT
EINSETZEN. Vor der weiteren Verwendung muss der Campingkocher komplett auskuhlen.
Auler dem speziell von Campingaz entwickelten Zubehor, keine Topfe mit kleinerem
Durchmesser als 12cm oder groRerem Durchmesser als 26¢cm; keine Behalter mit
gewodlbtem Boden; keine Roste, Grillplatten oder Steine benutzen. Der Topftrager hat an
der Patronenseite hohere Kanten. Diese Kanten verhindern, dass Kochutensilien Uber
das Kartuschenfach gelangen. Legen Sie niemals ein Kochutensil Uber diese hoheren
Topfrander. Wahrend der Lagerung oder des Transports die Gaskartusche immer aus dem
Campingkocher entnehmen.

Zum Einsetzen oder Entfernen einer Kartusche oder Flasche, dass die (De-)Montage einer
Kartusche immer an einem gut durchlifteten Ort, am besten im Freien, niemals in der Nahe
von offenen Flammen, Warmequellen oder Funken (Zigarette, elektrisches Gerat usw.) und
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immer entfernt von anderen Personen und brennbaren Materialien erfolgt. Prifen Sie vor dem
Anschlie3en der Gasflasche, ob die Dichtungen zwischen dem Kocher und der Gasflasche
vorhanden und in gutem Zustand sind. Verwenden Sie den Campingkocher nicht, wenn die
Dichtung fehlt oder beschadigt ist; bringen Sie den Kocher in diesem Fall zu lhrem Handler.
ACHTUNG: Vergewissern Sie sich, dass die Gaskartusche mit der Einkerbung nach oben
richtig in der FUhrung sitzt. Wenn die Gaskartusche nicht richtig sitzt, kommt es zu einer
Unterbrechung der Gaszufuhr und/oder einem hdorbaren Austreten von Gas zusammen mit
seinem charakteristischen Geruch.

Ist das Gerat undicht (Gasgeruch vor dem Offnen des Regelknopfes), das Geréat sofort ins
Freie bringen und an einem gut durchlifteten Ort abseits von Zindquellen die undichte Stelle
herausfinden und beseitigen. Wenn Sie die Dichtheit Ihres Gerats Uberprifen wollen, so tun
Sie dies bitte nur im Freien. Suchen Sie undichte Stellen unter keinen Umstanden mit Hilfe
einer Flamme (eine FlUssigkeit fur die Gasleckerkennung verwenden).

Im Fall eines Riuckbrands (Zindung unter dem Brennerdeckel) das Produkt ausschalten,
abkuhlen lassen (ca. funf Minuten) und dann wieder anzinden. Wenn das Riuckbrandproblem
weiterhin auftritt, wenden Sie sich bitte in lhren ortlichen Vertreter.

ACHTUNG: Zugangliche Teile kdnnen sehr hei® werden. Kleine Kinder fernhalten.
BerlUhren Sie wahrend oder gleich nach der Verwendung des Campingkochers niemals die
Pfannenauflage oder den Brenner. Achten Sie darauf, dass die Luftungséffnungen auf der
Rickseite und die Abdeckung des Kartuschenfachs nicht verdeckt werden. Stellen Sie den
Kocher auf eine stabile und ebene Flache, verschieben Sie ihn nicht wahrend des Betriebs.
Warten Sie, bis der Campingkocher komplett abgekulhlt ist und verstauen Sie ihn erst danach.
Achtung: Nach dem Abschalten kdnnen im Kocher Gasrlckstande verbleiben. Zu lhrer
Sicherheit, wenn sich der Hebel der Kartuschenverriegelung in Stellung “UNLOCK” befindet,
den Regelknopf in die Stellung drehen, um das Restgas zu verbrennen.

Dieses Produkt wurde fur den gewohnlichen privaten Gebrauch entwickelt. Es ist nicht
fur den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Fabrikant: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Zorg ervoor dat kwetsbare gebruikers (waaronder kinderen, ouderen en mensen met een
beperking) onder toezicht staan van een persoon met volledige fysieke, mentale en zintuiglijke
vermogens, dat ze instructies hebben gekregen voor veilig gebruik en dat ze de gevaren die
ermee gepaard gaan begrijpen. Voorkom dat kinderen met het apparaat spelen. Het apparaat
mag niet worden gemonteerd, gereinigd of onderhouden door kinderen.

Aanbevolen leeftijd:
Gastoestellen en toebehoren: 15 jaar Gaspatronen en gascilinders: 15 jaar
BBQ, Plancha en toebehoren: 15 jaar

Gebruik enkel onderdelen of toebehoren die worden meegeleverd met het product of die
worden gekocht bij een erkend servicecentrum. Gebruik deze onderdelen of toebehoren niet
voor andere apparaten of voor andere doeleinden. Gebruik het product exclusief voor het
beoogde gebruik, zoals vermeld in de gebruiksaanwijzing.

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt. Belangrijk: lees deze
gebruiksaanwijzing aandachtig om het apparaat beter te leren kennen voordat u de cartouche
aansluit. Bewaar deze gebruiksaanwijzing altijd op een vaste plaats zodat u deze kunt
raadplegen indien dit nodig is.




Het kooktoestel mag alleen buiten worden gebruikt en moet uit de buurt worden gehouden
van ontvlambare materialen.

Het kooktoestel mag uitsluitend worden gebruikt met Campingaz® CP250/ CP250 SP-
cartouches. Het kan gevaarlijk zijn andere soorten dan de Campingaz® CP250/ CP250
SP cartouche te gebruiken. Lees de aanwijzingen van deze gebruiksaanwijzing, evenals de
veiligheidsvoorschriften die op de Campingaz® CP250/ CP250 SP cartouche staan. Het niet
naleven van deze aanwijzingen kan gevaar opleveren voor de gebruiker en zijn omgeving.
Gebruik geen apparaat dat lekt, dat slecht werkt of dat beschadigd is. Breng het naar uw
dealer die u de verdere informatie over reparaties etc. kan verstrekken.

Breng nooit wijzigingen aan dit apparaat aan.

Dit apparaat mag niet in een caravan, voertuig, tent, afdak, hut of andere kleine gesloten
ruimte gebruikt worden.

Het mag niet gebruikt worden wanneer u slaapt en mag nooit onbewaakt achtergelaten worden.
leder gasapparaat werkt volgens het volgende principe: de brandstof gebruikt zuurstof en stoot
verbrandingsproducten uit. Een gedeelte van deze verbrandingsproducten kan koolmonoxide
(CO) bevatten. Koolmonoxide dat reuk- en kleurloos is, kan leiden tot flauwvallen of symptomen
die aan griep doen denken. In extreme gevallen kan het zelfs de dood tot gevolg hebben,
wanneer het apparaat binnenshuis zonder goede ventilatie gebruikt wordt.

Als de cartouche automatisch uit de drukregelaar wordt uitgeworpen, SLUIT DE CARTOUCHE
NIET OPNIEUW AAN, laat het kooktoestel altijd volledig afkoelen voordat u het gebruikt.
Gebruik geen potten of pannen kleiner dan 12 cm of groter dan 26 cm in diameter of potten
en pannen met een holle of bolle bodem, bak@PIaten, planchas of grillstenen, uitgezonderd
de specifieke accessoires van Campingaz™ voor dit kooktoestel. De pansteun heeft
hogere randen aan de patroonzijde. Die randen voorkomen dat kookgerei boven het
patrooncompartiment komt. Plaats kookgerei nooit boven die hogere randen van de pansteun.
Verwijder de gascartouche altijd uit het kooktoestel om het te bewaren of vervoeren.

Om een gaspatroon of gasfles installeren of verwijderen, steeds in een goed geventileerde
ruimte bij voorkeur buiten en nooit in aanwezigheid van een vlam, warmtebron of vonk (sigaret,
elektrisch apparaat, enz.) en ver verwijderd van andere personen of ontvlambare materialen.
Controleer of de afdichtingen tussen het kookapparaat en het gaspatroon op hun plaats zitten
en in goede staat zijn voordat u de gaspatroon aansluit. Gebruik dit kooktoestel niet als de
pakking ontbreekt of beschadigd is. Stuur het toestel terug naar uw verkoper.

LET OP: u moet controleren of de cartouche naar boven is gericht en goed in de
cartouchegeleider steekt. Een onjuist geplaatste cartouche kan een breuk van de drukregelaar
en/of een hoorbaar gaslek met een kenmerkende geur tot gevolg hebben.

Bij lekkage (gaslucht voordat de kraan geopend wordt) moet het apparaat onmiddellijk naar
buiten worden gebracht, naar een zeer goed geventileerde plaats waar geen vlam, vonk of
verwarmingsbron aanwezig is, zodat daar de oorzaak van het gaslek kan worden opgespoord
en verholpen. Controleer de gasdichtheid van uw apparaat altijd buiten. Spoor geen lekken op
met behulp van een vlam. Gebruik een speciale vloeistof voor het opsporen van gaslekken.

In geval van terugbranding (ontsteking onder de branderdop), schakel het product uit, laat
deze (circa vijf minuten) afkoelen en schakel het apparaat opnieuw in. Als de terugbranding
zich opnieuw voordoet, neem contact op met uw lokale handelaar.

OPGELET: Toegankelijke onderdelen kunnen zeer heet worden. Uit de buurt van kleine
kinderen houden. Raak de pandrager of de brander nooit aan tijdens of juist na het gebruiken
van het kooktoestel. Blokkeer de ventilatieopeningen op het achterpaneel en het deksel van
het patrooncompartiment niet. Plaats het kooktoestel op een stabiel en horizontaal opperviak
en verplaats het niet terwijl het wordt gebruikt. Wacht tot het kooktoestel volledig afgekoeld is
voordat u het pakt en opbergt.

Waarschuwing: Er kan gas overblijven in het kooktoestel nadat het is uitgeschakeld. Zet
om veiligheidsredenen de hendel op “UNLOCK” terwijl de bedieningsknop op staat om het
resterend gas op te branden.

Dit product is ontworpen voor normaal particlier gebruik en is niet bedoeld voor
commerciéle doeleinden.




[3]% Producent: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Sorg for, at sarbare brugere (herunder bgrn, sldre samt personer med handicap) er under
opsyn af en person med fulde fysiske, psykiske og sensoriske evner, at de har modtaget
undervisning i sikker brug af apparatet, samt at de forstar de risici, der er forbundet med
brugen. Barn ma ikke lege med apparatet. Montering, renggring og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn.

Anbefalet alder:

Gasapparater og -tilbehgr: 15 ar Gaspatroner og -cylindre: 15 ar
BBQ, Plancha og tilbehgr: 15 ar

Brug kun dele eller tilbehgr, der fglger med produktet, eller som er blevet kgbt hos et
autoriseret servicecenter. Brug dem ikke til andre enheder eller til andre formal. Produktet ma
udelukkende anvendes til dets tilsigtede formal, som fremgar af betjeningsvejledningen.

Lees disse instruktioner igennem far ibrugtagning. Vigtigt: Laes disse instruktioner grundigt,
sa du gar dig bekendt med enheden, fgr den tilsluttes gasbeholderen. Opbevar disse
instruktioner til senere brug.

Bordkomfuret ma kun anvendes udendgrs og i god afstand af braendbare materialer.
Bordkomfuret ma kun anvendes med Campingaz® CP250/ CP250 SP patroner. Det kan vaere
farligt at bruge andre gasbeholdere. Overhold instruktionerne i betjeningsvejledningen
samt sikkerhesreglerne, som star anfgrt pA Campingaz®-gaspatronerne CP250/ CP250 SP.
Hvis disse instruktioner ikke overholdes, kan det veere farligt for brugeren og de omgivende
personer.

Benyt ikke et apparat, der er utaet, fungerer darligt eller er beskadiget. De bedes indlevere det
til forhandleren, som kan oplyse Dem om, hvor den naermeste serviceforretning ligger.

Der ma aldrig foretages aendringer pa udstyret.

Apparatet ma ikke anvendes i campingvogn, keretgj, telt, laeskur, hytte eller i sma lukkede
rum.

Apparatet ma ikke efterlades teendt uden opsyn, eller hvis man sover.

Alle gasapparater, der fungerer efter forbraendingsprincippet, opbruger ilt og afgiver
forbreendingsprodukter. Disse kan indeholde kulilte (CO). Kulilte er farvelgs og lugtfri og kan
forarsage ildebefindende og influenzalignende symptomer, men kan ogsa veaere livsfarlig, hvis
apparatet bruges indendars eller pa steder uden tilstraekkelig ventilation.

Hvis gaspatronen automatisk skubbes ud af regulatoren, ma GASPATRONEN IKKE
TILKOBLES IGEN, lad bordkomfuret kale helt af, far enhver brug.

Bortset fra specifikt Campingaz®-tilbehgr, der er szerligt udviklet til dette bordkomfur, ma
folgende ikke anvendes: Beholdere, der er mindre end 12 cm eller stgrre end 26 cm i
diameter, kogekar med en indbuet eller udbuet bund, stegeplader, metalplader eller sten.
Risten har hgjere kanter pa patronsiden. Disse kanter forhindrer, at kogegrej kommer op
over patronrummet. Anbring aldrig kogegrej over kanter, der er hgjere end risten. Tag altid
gaspatronen ud af bordkomfuret under opbevaring eller transport.

Installere eller fijerne en patron eller cylinder, askal det altid forega pa et godt ventileret sted,
helst udendgrs, og aldrig i neerheden af en flamme, en varmekilde eller gnister (cigaret,
elektrisk apparat osv.), langt veek fra andre personer og brandfarlige materialer. Kontroller, at
pakningerne imellem komfuret og gasbeholderen er pa plads og i god tilstand, fer du tilslutter
gasbeholderen. Bordkomfuret ma ikke anvendes, hvis taetningen mangler eller er defekt.
Returnér det til forhandleren i dette tilfeelde.

ADVARSEL: Kontroller, at gaspatronens abning vender opad og er korrekt indkoblet i
gaspatronens styr. Hvis gaspatronen ikke er korrekt placeret, gar regulatoren i stykker, og der
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kan forekomme gasleekage, hvilket medferer en hvislende lyd og lugten af gas.

| tilfeelde af gasudslip (lugt af gas inden justeringshandtaget er abnet) skal apparatet
gjeblikkeligt saettes udenfor i et omrade med god Iufttilfersel og uden anteendingskilder,
hvor man kan lede efter udslippet og standse det. Kontrol af uteetheder skal forega udenfor.
Prov ikke at finde udslippet ved hjeelp af en flamme, men brug en vaeske til detektering af
gasudsilip.

| tilfeelde af at flammen breaender forkert (teending under braenderhaetten) sla produktet fra,
lad det kgle ned (i ca. fem minutter), og teend sa for det igen. Hvis problemet med en forkert
breendende flamme fortsaetter, kontakt din lokale forhandler.

FORSIGTIG: De tilgeengelige dele kan blive meget varme. Hold sma barn veek fra grillen. Rar
aldrig ved gryderistene eller breenderen under eller umiddelbart efter brug af bordkomfuret.
Undlad at spaerre for ventilationshullerne pa panelets bagside og patronrummets daeksel.
Anbring bordkomfuret pa en fast, vandret overflade, og flyt ikke rundt med det under brug.
Vent indtil bordkomfuret er helt afkglet, far det seettes veek.

Forsigtig: Der kan vaere en rest af gas i gashanen, nar bordkomfuret slukkes. Af
sikkerhedsmaessige hensyn drejes taendingsknappen til positionen, med gaspatronens greb i
positionen “UNLOCK?”, for at breende resten af gassen af.

Dette produkt er beregnet til en normal privat brug og ikke beregnet til kommercielle
formal.

KJ3 Tillverkare: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Se till att sarbara anvandare (exempelvis barn, aldre och personer med funktionsnedsattning)
star under tillsyn av en person med full fysisk, mental och sensorisk férmaga, att de har fatt
instruktioner om saker anvandning av enheten och att de forstar de risker som ar férknippade
med den. Barn far inte leka med enheten. Montering, rengdéring och underhall far inte utféras
av barn.

Rekommenderad alder:

Gasenheter och tillbehor: 15 ar Gaspatroner och gasflaskor: 15 ar
BBQ, Plancha och tillbehor: 15 ar

Anvand endast de delar och tillbehdér som medféljer produkten, eller som har kopts fran ett
auktoriserat servicecenter. Anvand dem inte for andra enheter eller till andra syften. Anvand
endast produkten for dess avsedda syfte, som finns beskrivet i bruksanvisningen.

Las instruktionerna innan du anvander apparaten. Viktigt: Las noga igenom denna
bruksanvisning for att bekanta dig med apparaten innan du ansluter den till gasbehallaren.
Spara dessa instruktioner for framtida bruk.

Spisen bor endast anvandas utomhus och bor hallas borta fran brannbart material.

Spisen far endast anvandas med Campingaz® CP250/ CP250 SP-patroner. Det kan vara
farligt att anvdanda andra gasbehallare. Folj alltid instruktionerna i bruksanvisningen liksom
sakerhetsforeskrifterna som ar tryckta pa gaskassetterna Campingaz® CP250/ CP250 SP. Du
och manniskor i din omgivning riskerar att skadas om inte dessa regler efterfoljs.

Anvand inte en apparat som lacker, som fungerar daligt eller som ar defekt. Ta med apparaten
till aterforsaljaren for vidare information om narmaste servicecenter.

Modifiera aldrig denna utrustning.




Denna apparat boér inte anvandas i husvagn, fordon, talt, uteplatser, férrad och évriga slutna
utrymmen.

Bor inte anvandas nar man sover eller lamnas oovervakad.

Alla apparater som fungerar med gas fungerar enligt principen att férbranningen férbrukar
syre och avger olika amnen. En del av dessa forbranda amnen kan innehalla kolmonoxid (CO).
Kolmonoxid, som ar lukt- och farglés, kan orsaka obehag och illamaende som paminner om
influensa, samt kan rent av leda till ddden om apparaten anvands inomhus utan tillracklig
ventilation.

Om patronen kastas ut automatiskt fran regulatorn SKA INTE PATRONEN ANSLUTAS IGEN,
lat spisen svalna helt innan anvandning.

Férutom specifika Campingaz®-tillbehdr som utvecklats for denna spis, anvand inte: behallare
som ar mindre an 12 cm eller storre an 26 cm i diameter; karl med konkava och konvexa
bottnar; galler, jarn eller stenar. Kastrullstédet har hogre kanter pa patronsidan. Dessa
kanter hindrar matlagningskarl fran att hamna ovanpa patronutrymmet. Placera aldrig ett
matlagningskarl ovanfor dessa hogre kastrullstddskanter. Avlagsna alltid gaspatronen ur
spisen under lagring eller transport.

For att installera eller ta bort en patron eller en cylinder, ska du alltid valja en ordentligt
ventilerad plats, helst utomhus och aldrig i narheten av eldslagor, varmekallor eller gnistor
(cigarretter, elapparater, etc.) pa sakert avstand fran andra personer och lattantannliga
material. Kontrollera att forslutningarna mellan ugnen och gasbehallaren ar pa plats och i gott
skick innan du ansluter gasbehallaren. Anvand inte spisen om férseglingen saknas eller har
skadats. Returnera den till aterforsaljaren.

VARNING: Sakerstall att gasbehallarspringan pekar uppat och att den forts in i
gasbehallarriktaren. Felaktigt placering av gasbehallaren medfér att regleraren gar sdnder
och/eller gaslackage som avger ett vasande ljud och gaslukt.

Vid lackage (det luktar gas innan kranen 6ppnas), stall apparaten omedelbart utomhus, pa ett
stalle med god luftvaxling, utan antandningskalla, dar lackan kan sparas upp och atgardas.
Om du vill kontrollera om apparaten haller tatt, gér det utomhus. Goér ingen lacksdkning med
en laga, anvand i stallet specialvatska for sokning av gaslackor.

Vid baktandning (tandning under brannarlocket) ska produkten stangas av och kylas ner (i
ungefar fem minuter) varefter den ater kan tdndas. Om problemet med baktandning upprepas,
kontakta din lokala representant.

VAR FORSIKTIG: Tillgéngliga delar kan bli valdigt varma. Hall sma barn pa avstand. Ror
aldrig pannstodet eller brannaren under eller strax efter anvandning av spisen. Blockera inte
ventilationshalen pa bakpanelen och patronutrymmets hélje. Placera spisen pa ett stabilt,
horisontellt underlag och flytta den inte nar den anvands. Vanta tills spisen har svalnat helt
innan du hanterar och staller den undan.

Obs: En del bransle kan finnas kvar i gasspisen efter det att enheten har slagits fran. Foér
er sakerhet bor resterande bransle brannas av med gasbehallarspaken i lage “UNLOCK”,
genom att vrida tandningsvredet till lage.

Den har produkten har konstruerats for normalt privat bruk. Den ar inte avsedd for
kommersiella andamal.
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I} Vaimistaja: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Varmista, etta haavoittuvaisia kayttajia (kuten lapsia, vanhuksia ja vammaisia) valvoo henkild,
jolla on taydet fyysiset, henkiset ja sensoriset kyvyt, ettd he ovat saaneet tietoa laitteen
turvallisesta kaytosta ja etta he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa koota, puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Suositusika:

Kaasulaitteet ja niiden lisavarusteet: 15 vuotta|Kaasupatruunat ja -pullot: 15 vuotta
Grillaustuotteet ja lisdvarusteet: 15 vuotta

Kayta vain osia ja lisavarusteita, jotka on toimitettu tuotteen mukana tai ostettu valtuutetusta
huoltopisteesta. Ala kayta niitd muissa laitteissa tai muihin tarkoituksiin. Kayta tuotetta vain
sen oikeaan kayttotarkoitukseen, joka on kerrottu kayttdohjeissa.

Lue ohjeet ennen laitteen kayttda. Tarkeaa: Lue nama kayttdohjeet huolellisesti tutustuaksesi
laitteeseen ennen sen liittamista kaasusailioon. Sailytda nama ohjeet mydhempaa tarvetta
varten.

Lietta saa kayttaa vain ulkotiloissa loitolla syttyvista aineista.

Liettd saa kayttda vain Campingaz® CP250/ CP250 SP-patruunoiden kanssa. Muiden
kaasusailioiden kaytto voi olla vaarallista. Noudata taman kayttdohjeen neuvoja seka
Campingaz® CP250/ CP250 SP -patruunassa annettuja turvaohjeita. Naiden ohjeiden
noudattamatta jattaminen voi olla vaarallista kayttajalle ja hanen ymparistolleen.

Vuotavaa, heikosti toimivaa tai viallista laitetta ei saa kayttaa. Se on palautettava
jalleenmyyijalle, joka neuvoo edelleen Iahimpaan jalkihuoltoon.

Ald koskaan muuta tata laitetta.

Laitetta ei saa kayttaa asuntovaunussa, ajoneuvossa, teltassa, katoksessa, mokissa tai
muussa ahtaassa suljetussa tilassa.

Laitetta ei saa kayttda nukkumisen aikana, eika sita saa jattaa valvomatta.

Kaikki kaasulaitteet, joiden toiminta perustuu palamiseen, kuluttavat happea ja muodostavat
palamistuotteita. Osa naista palamistuotteista voi sisaltaa hiilimonoksidia (CO). Hajuton
ja varitdon hiilimonoksidi voi aiheuttaa pahoinvointia, vilustumisen kaltaisia oireita tai jopa
kuoleman, jos laitetta kaytetaan sisatiloissa ilman asianmukaista tuuletusta.

Jos patruuna tulee automaattisesti ulos saatélaitteesta, ALA YHDISTA PATRUUNAA
UUDELLEEN, anna lieden jaahtya kokonaan ennen kayttoa.

Kayta lieden kanssa vain lisdvarusteita, jotka on kehitetty Campingazia® varten. Ala kayta
sailioita, joiden halkaisija on alle 12 cm tai yli 26 cm tai joiden pohja on kovera tai kupera,
alaka paistinlevyja, paistinpannuja tai paistokivia. Pannutelineessa on korkeammat reunat
patruunan puolella. Nama reunat estavat keittoastioiden joutumisen patruunatilan ylapuolelle.
Ala koskaan aseta keittoastiaa pannutelineen korkeampien reunojen ylapuolelle. Poista
kaasupatruuna liedesta aina varastoitaessa ja kuljetettaessa.

Patruunan tai pullon asentamiseksi tai poistamiseksi, Sailid asennetaan ja poistetaan aina
ilmastoidussa tilassa, mieluiten ulkoilmassa kaukana avotulesta ja lammonlahteesta (savuke,
sahkolaite jne.), muista ihmisista ja syttyvistd materiaaleista. Tarkista ennen kaasusailidon
littamista, etta lieden ja kaasusailion valiset tiivisteet ovat paikallaan ja hyvassa kunnossa.
Ala kayta lietta, jos tiiviste puuttuu tai jos se on vioittunut. Toimita liesi takaisin jalleenmyyjélle.
VAROITUS: Varmista, ettd sailion lovi on yldspain ja menee ohjaimeen. Jos kaasusailid on
vaarassa asennossa, saadin menee rikki ja/tai kaasua vuotaa, minkd huomaa sihisevasta
aanesta ja kaasunhajusta.

Jos esiintyy vuotoja (kaasun hajua ennen hanan avaamista), vie laite heti ulos, hyvin
tuuletettuun paikkaan ulkoilmaan, missa ei ole syttymismahdollisuutta ja missa vuodon voi
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etsid ja pysayttda. Halutessasi kokeilla laitteen tiiviytté tee se ulkotiloissa. Ala etsi vuotoja
avoliekin avulla, kayta kaasuvuotojen havaitsemisnestetta.

Liekin takaiskun (sytytys polttimen korkin alla) tapauksessa kytke tuote pois paalta, anna sen
jaahtya (noin viisi minuuttia) ja sytyta laite uudelleen. Jos liekin takaiskun ongelma ei poistu,
ota yhteys paikalliseen edustajaan.

HUOMIO: Kosketettavissa olevat osat voivat tulla erittdin kuumiksi. Pida pikkulapset poissa
laitteen ulottuvilta. Ald koske kattilanalustaa tai poltinta liettd kayttiessasi laka heti kayton
jalkeen. Al3 tuki takapaneelin ja patruunatilan kannen tuuletusaukkoja. Aseta liesi tukevalle,
vaakasuoralle pinnalle alaka liikuta sitd kayton aikana. Odota, etta liesi jaahtyy kokonaan
ennen kuin kasittelet sita sen varastoimiseksi.

Huomio: Kaasuhanaan voi jaada hieman kaasua, kun keitin on sammutettu. Varmuuden
vuoksi kaanna sytytysnuppi asentoon, kun sailidvipu on asennossa “UNLOCK”. Nyt hanaan
jaanyt kaasu palaa pois.

Tama tuote on tarkoitettu normaaliin yksityiskayttoon, eika sita ei ole tarkoitettu
kaupallisiin tarkoituksiin.

[E] Fabricante: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Hay que asegurarse de que los usuarios vulnerables (incluidos nifios, ancianos y personas
con alguna discapacidad) estén supervisados por alguien en plenas condiciones fisicas,
mentales y sensoriales, que hayan recibido instrucciones para el uso seguro del aparato
y que comprendan los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato. El
montaje, la limpieza y el mantenimiento tampoco deben ser realizados por nifios.

Edad recomendada:

Instrumentos y accesorios de gas: 15 afios  |Bombonas y cartuchos de gas: 15 afios
Barbacoa, plancha y accesorios: 15 afos

Utilice unicamente las piezas o accesorios suministrados con el producto o adquiridos en
un centro de servicio autorizado. No use para otros dispositivos ni para otros fines. Utilice
el producto exclusivamente para los fines previstos, tal como se indica en el manual de
instrucciones.

Lea las instrucciones antes de utilizar el aparato. Importante: lea atentamente estas
instrucciones de uso para familiarizarse con el aparato antes de conectarlo a su recipiente de
gas. Conserve estas instrucciones para futuras consultas.

Este aparato solamente debe utilizarse en el exterior y alejado de materiales inflamables.
Este aparato debe utilizarse exclusivamente con cartuchos Campingaz® CP250/ CP250
SP. Puede resultar peligroso utilizar otro tipo de recipientes de gas. Respete las
instrucciones de esta nota y los consejos de seguridad que aparecen en los cartuchos
Campingaz® CP250/ CP250 SP. Si no los respeta, esto puede representar un peligro para el
usuario y para su entorno.

No utilizar un aparato que presente pérdidas, que funcione mal o que esté deteriorado.
Informar al vendedor, quien le indicara el servicio postventa mas cercano.

Nunca modifique este equipo.

Este aparato no debe ser utilizado dentro de una caravana, un vehiculo, tienda, caseta,
cabafia o cualquier otro espacio pequefo y cerrado.

No debe ser utilizado mientras duerma ni debe ser dejado sin vigilancia.
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Todos los aparatos de gas que funcionan sobre el principio de la combustion, consumen
oxigeno y descargan productos de combustiéon. Una parte de estos productos de combustion
puede contener monoxido de carbono (CO). EI mondxido de carbono, inodoro e incoloro,
puede provocar malestar y sintomas similares a la gripe; pueden provocar incluso la muerte
si el aparato se utiliza en interior sin una ventilacion adecuada.

Si el cartucho sale despedido del regulador de forma automatica, NO VUELVAS A
CONECTAR EL CARTUCHO. Espera hasta que el hornillo se enfrie completamente antes de
volver a utilizarlo.

Con la excepcion de accesorios especificos de Campingaz® desarrollados para este hornillo,
no utilice recipientes con un diametro superior a 26 cm ni inferior a 16 cm; recipientes con
bases cdncavas o convexas; planchas, asaderas o piedras para asar. El soporte para ollas y
sartenes tiene extremos mas elevados en el lado del cartucho. El objetivo de estos extremos
es prevenir que los recipientes utilizados para cocinar se coloquen sobre el compartimiento
del cartucho. Nunca coloque un recipiente para cocinar sobre esos extremos mas elevados
del soporte para ollas y sartenes. Retira siempre el cartucho de gas para almacenar o
transportar el hornillo.

Para instalar o retirar un cartucho o una bombona, proceder siempre en un sitio aireado, de
preferencia al aire libre, y nunca en presencia de llama, fuente de calor o chispa (cigarrillo,
aparato eléctrico, etc.), lejos de otras personas y de materiales inflamables. Controle que
las juntas situadas entre el hornillo y el contenedor de gas estén en la posicion correcta y en
buenas condiciones antes de conectar el contenedor de gas. No uses el hornillo si no tiene
esta junta o si esta dafiada. Devuélvelo al vendedor.

PRECAUCION: Asegurate de que la ranura del cartucho esté hacia arriba y se inserte en la
guia del cartucho. Si el cartucho de gas se posiciona de forma incorrecta, el regulador puede
romperse y/o puede producirse una fuga de gas que generara un silbido y olor a gas.

En caso de pérdidas (olor a gas antes de abrir el grifo), ponga inmediatamente el aparato
en el exterior, en un lugar muy bien ventilado, sin fuentes de inflamacién, donde podra
buscarse y repararse la pérdida. Si desea comprobar la estanqueidad de su aparato, hagalo
en el exterior. No busque pérdidas con una llama; utilice un liquido de deteccidon de pérdida
gaseosa.

En caso de retroceso de la llama (ignicion debajo de la tapa del quemador), apagar el
hornillo, dejar que se enfrie (aproximadamente cinco minutos) y volver a encenderlo. Si el
problema del retroceso de la llama continua, por favor contactar con el representante local.
PRECAUCION: Los componentes accesibles pueden alcanzar altas temperaturas. Es
imprescindible mantener alejados a los nifios. Nunca toques el soporte de sartenes o el
guemador mientras utilices el hornillo o inmediatamente después de su uso. No obstruya
los orificios de ventilacion ubicados en el panel trasero y en la cubierta del compartimiento
del cartucho. Colocar el aparato sobre una superficie horizontal y no desplazarlo durante la
utilizacion. Esperar al enfriamiento completo del aparato antes de cualquier manipulacion
para limpiarlo o guardarlo.

Precaucion: en el hornillo pueden quedar restos de gas después de haberlo apagado. Por tu
seguridad, coloca la palanca del cartucho en la posicion «UNLOCKY» y gira el mando hasta la
posicion para quemar todo el combustible que pueda haber quedado.

Este producto ha sido disefiado para uso personal normal, no para uso comercial.
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Fabbricante: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Assicurarsi che gli utenti vulnerabili (compresi i bambini, gli anziani e le persone con disabilita)
siano sorvegliati da una persona dotata di tutte le capacita fisiche, mentali e sensoriali, che
sia stata istruita sull'uso sicuro dell'apparecchio e che ne comprenda i rischi connessi. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. Il montaggio, la pulizia e la manutenzione non
devono essere effettuati da bambini.

Eta consigliata:

Apparecchiature e accessori a gas: 15 anni  |Cartucce e bombole del gas: 15 anni
BBQ, piastra e accessori: 15 anni

Utilizzare esclusivamente le parti o gli accessori forniti con il prodotto o acquistati presso un
centro di assistenza autorizzato. Non utilizzarli per altri dispositivi o per altri scopi. Utilizzare il
prodotto esclusivamente per lo scopo previsto, come indicato nelle istruzioni per l'uso.

Leggere le istruzioni prima di usare I'apparecchio. Importante: Leggere attentamente le
presenti istruzioni per I'uso in modo da familiarizzare con I'uso dell’apparecchio prima di
collegarlo alla sua bombola di gas. Conservare queste istruzioni per la consultazione futura.
Questo apparecchio deve essere utilizzato solo all’aperto e lontano da materiali inflammabili.
Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con le bombole Campingaz®
CP250/ CP250 SP. Puo essere pericoloso utilizzarlo con altri recipienti di gas.
Rispettate le istruzioni di questo prospetto e le norme di sicurezza che figurano sulle bombole
Campingaz® CP250/ CP250 SP. Il mancato rispetto di queste istruzioni pud essere pericoloso
per l'utente e le altre persone che si trovano nelle vicinanze.

Non utilizzare un apparecchio che perde, che funziona male o che &€ danneggiato. Restituirlo
al rivenditore che vi indichera il servizio assistenza piu vicino.

Non modificare mai I'apparecchio.

Questo apparecchio non va usato nelle roulottes, all’interno di veicoli, tende, ripari, baracche
e spazi chiusi di piccole dimensioni...

Non va usato mentre dormite e non va lasciato incustodito.

Tutti gli apparecchi a gas che funzionano secondo il principio della combustione consumano
ossigeno ed espellono le sostanze generate dalla combustione. Una parte di tali sostanze
puo’ contenere monossido di carbonio (CO). Il monossido di carbonio, inodore e incolore,
puo’ provocare malessere, con sintomi analoghi a quelli dell'influenza, e persino la morte se
I'apparecchio viene usato in ambienti interni non ventilati.

Se la cartuccia viene espulsa automaticamente dal regolatore, NON RICOLLAGARLA,
lasciare che il fornello si raffreddi completamente prima di qualsiasi utilizzo.

Salvo specifici accessori Campingaz® progettati per questo fornello, non usare un contenitore
per cucinare piu piccolo di 16 cm o piu grande di 26 cm di diametro; recipienti con fondi
concavi o convessi; griglie, piastre e pietre. Il supporto per casseruole ha estremita piu alte
sul lato cartuccia. Queste estremita impediscono agli utensili di cottura di posizionarsi sopra
allo scomparto cartuccia. Non posizionare mai un utensile di cottura sopra alle estremita piu
alte del supporto per casseruole. Rimuovere sempre la cartuccia del gas dal fornello durante
'immagazzinaggio o il trasporto.

Per installare o rimuovere una cartuccia o una bombola di gas, operare sempre in luogo
aereato, preferibilmente all’esterno, e mai alla presenza di una fiamma, di una fonte di calore
o di scintille (sigarette, apparecchi elettrici, ecc.), lontano dalle altre persone e dai materiali
inflammabili. Controllare che i sigilli tra il fornello e il contenitore del gas siano in posizione e
in buone condizioni prima di collegare quest’ultimo. Non utilizzare questo fornello se il sigillo
manca o & danneggiato. Restituirlo al proprio rivenditore.
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ATTENZIONE: assicurarsi che I'apertura della cartuccia sia rivolta verso l'alto e che sia
inserita nella guida. Il posizionamento non corretto della cartuccia del gas provochera la
rottura del regolatore e/o una perdita di gas, con un sibilo e un odore di gas.

In caso di fuga di gas (odore di gas prima dell’apertura del rubinetto), portare immediatamente
fuori 'apparecchio, in luogo molto ventilato, lontano da qualunque fonte di combustione, per
cercare l'origine della fuga e risolvere il problema. Se desiderate verificare la tenuta stagna
del vostro apparecchio, fatelo all’aria aperta. Non utilizzate una fiamma per cercare la fuga ,
ma un apposito liquido per la rilevazione delle fughe di gas.

In caso di ritorno della flamma (accensione sotto al cappuccio del bruciatore) spegnere |l
prodotto, farlo raffreddare (circa cinque minuti) poi riaccenderlo. Se il problema persiste,
contattare il rappresentante locale.

ATTENZIONE: Le parti esposte dell’apparecchio sono soggette a riscaldamento. Tenere
lontano dalla portata dei bambini. Non toccare il supporto per casseruole o il bruciatore
durante o subito dopo l'uso dell’apparecchio. Non ostruire i fori di ventilazione sul pannello
posteriore e il coperchio del vano cartuccia. Posizionare I'apparecchiatura su una superficie
stabile e orizzontale. Non muovere il dispositivo quando € in funzione. Attendere fino a
quando il fornello si & completamente raffreddato prima di maneggiarlo e riporlo.

Attenzione: dopo lo spegnimento del fornello potrebbero rimanervi all’interno residui di gas.
Per la propria sicurezza, con la leva della cartuccia nella posizione “SBLOCCQ?”, ruotare la
manopola di accensione nella posizione per far evaporare qualsiasi residuo di combustibile.

Questo prodotto € indicato per uso privato normale, non € indicato per scopi
commerciali.

Fabricante: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Certifique-se de que os utilizadores vulneraveis (incluindo criangas, idosos e pessoas com
deficiéncia) sao supervisionados por uma pessoa com plenas capacidades fisicas, mentais
e sensoriais, que tenha recebido instru¢gbes para uma utilizagédo segura do aparelho e
que compreenda os perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A
montagem, limpeza e manuteng¢ao ndo devem ser realizadas por criangas.

Idade recomendada:

Aparelhos a gas e acessorios: 15 anos Cartuchos e botijas de gas: 15 anos
Churrasqueira, chapa e acessoérios: 15 anos

Utilize apenas pecas e acessorios fornecidos com o produto ou adquiridos junto de um centro
de servigo pos-venda autorizado. Nao utilize para outros dispositivos ou outras finalidades.
Utilize o produto exclusivamente para a finalidade prevista, conforme indicado nas instrugées
de utilizacao.

Leia as instrugdes antes de utilizar o aparelho. Importante: Leia estas instru¢des de utilizacéo
cuidadosamente para se familiarizar com o aparelho antes de o ligar a sua botija de gas.
Guarde estas instrucdes para referéncia futura.

Este aparelho apenas deve ser utilizado em exteriores e afastado de materiais inflamaveis.
Este aparelho deve ser utilizado exclusivamente com os cartuchos Campingaz® CP250/
CP250 SP. Pode ser perigoso utilizar outros recipientes de gas. Cumpra estas instrucoes
assim como as recomendacdes de seguranca que figuram nos cartuchos Campingaz®
CP250/ CP250 SP. O nao cumprimento destas instrugdes pode ser perigoso para o utilizador
e as pessoas proximas.
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Nao utilizar um aparelho com fugas, que funcione mal ou que estiver deteriorado. Contactar a
Campingaz, que indicara o servigo pés-venda mais proximo.

Nunca modifique este equipamento.

Este aparelho ndo deve ser utilizado em caravanas, veiculos, tendas de campismo, abrigos,
cabanas ou qualquer outro espaco fechado.

Nao deve ser utilizado enquanto dorme ou deixado sem ser vigiado.

Qualquer aparelho a gas que funcione segundo o principio de combustao, consome oxigénio
e emite produtos de combustdo. Uma parte destes produtos de combustdo pode conter
monoxido de carbono (CO). O mondxido de carbono, inodoro e incolor, pode provocar enjéo
e sintomas gripais, isto € potencialmente a perda de vida caso o aparelho seja utilizado no
interior sem ventilagdo adequada.

Se o cartucho for automaticamente ejetado do regulador, NAO VOLTE A LIGAR O
CARTUCHO e deixe o fogao arrefecer completamente antes de o utilizar.

Com excecdo dos acessérios Campingaz® especificos desenvolvidos para este fogao,
nao utilizar recipientes de didmetro superior a 26 cm ou inferior a 16 cm; recipientes com
fundos cdncavos ou convexos; grelhas, pranchas ou pedras. O suporte de frigideira tem
extremidades mais altas na lateral do cartucho. Essas extremidades bloqueam os utensilios
de preparagao fazendo com que fiquem acima do compartimento de cartucho. Nunca coloque
um utensilio de preparagao por cima dessas extremidades de suporte de frigideira mais altas.
Retire sempre o cartucho de gas do fogao durante o armazenamento ou transporte.

Para instalar ou remover uma botija ou um cilindro, trabalhar sempre em local arejado, de
preferéncia no exterior € nunca em presenga de chama, fonte de calor ou faisca (cigarro,
aparelho eléctrico, etc.), longe de outras pessoas e de materiais inflamaveis. Verifique que
as vedacgoes entre o fogao e o recipiente de gas estao colocadas e em bom estado antes
de ligar o recipiente de gas. Nao utilize o fogao se a junta estiver ausente ou danificada.
Devolva-o ao revendedor.

ATENCAO: certifique-se de que a ranhura do cartucho esta apontada para cima e inserida na
guia do cartucho. O posicionamento incorreto do cartucho de gas fara com que o regulador
se parta e/ou provocara uma fuga de gas, com um ruido sibilante e um odor caracteristico.
No caso de detectar uma fuga (cheiro a gas antes de abrir a torneira), leve imediatamente o
aparelho para um local ao ar livre, em local bem ventilado, sem qualquer fonte de inflamacéo,
onde a fuga podera ser detectada e eliminada. Caso pretenda verificar a estanquicidade do
aparelho, faca-a ao ar livre. Nao tente localizar as fugas com uma chama, utilizar um liquido
de deteccao de fuga gasosa.

Em caso de retorno de chama (ignicao por baixo da tampa do queimador), desligue o
produto, deixe-o arrefecer (cerca de cinco minutos) e volte a acender o fogao. Se o problema
do retorno de chama persistir, contacte o seu representante local.

ATENGCAO: As partes acessiveis podem ficar muito quentes. Manter fora do alcance das
criangas. Nunca toque no suporte para panela nem no queimador durante ou imediatamente
apos a utilizagao do fogao. Nao obstrua os buracos de ventilagdo no painel traseiro e a tampa
do compartimento do cartucho. Colocar o aparelho numa superficie horizontal e durante a
utilizacado, nao troque de posicdo. Esperar o esfriamento completo do aparelho antes de
qualquer manipulagao para arrumacao.

Atencao: depois de o fogao ter sido desligado, podem permanecer residuos de gas no
fogao. Para sua seguranca, com a alavanca do cartucho na posi¢ao “UNLOCK?”, rode o botao
de ignic&o para a posi¢éo, para queimar o eventual combustivel remanescente.

Este produto foi concebido para um uso particular normal, ndo destinado a fins
comerciais.
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[Xe] Produsent: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Sorg for at sarbare brukere (som barn, eldre og personer med nedsatt funksjonsevne) er
under tilsyn av en person som kan handtere de fysiske, psykiske og sensoriske utfordringene,
at personene har lest instruksjonene for sikkert bruk av apparatet, og at alle forstar risikoen
som medfelger. Barn ma ikke leke med apparatet. Montering, rengjgring og vedlikehold ma
ikke gjgres av barn.

Anbefalt alder:

Apparater og tilbehgr som handterer gass: 15 ar|Gasspatroner og -sylindre: 15 ar
BBQ, plancha-grill og tilbehar: 15 ar

Bruk kun deler eller tilbehgr som er levert med produktet, eller som er kjgpt fra en autorisert
tienesteforhandler. lkke bruk dem til andre enheter eller for andre formal. Bruk produktet kun
for det tiltenkte formalet som er angitt i bruksinstruksjonene.

Les instruksjonene fgr du bruker apparatet. Viktig: Les instruksjonene ngye for & gjegre deg
kjent med apparatet far du kobler det til gassbeholderen. Behold instruksjonene for fremtidig
referanse.

Komfyren ma kun brukes utendgrs og oppbevares unna brennbare materialer.

Komfyren ma kun brukes med Campingaz® CP250/ CP250 SP-patroner. Det kan vaere farlig
a bruke det sammen med andre gassbeholdere. Du ma overholde instruksjonene i denne
bruksanvisningen samt sikkerhetsforanstaltningene som er angitt pA Campingaz®-beholdere
CP250/ CP250 SP. Mangel pa overholdelse av disse reglene kan det medfare fare for deg
som bruker, og for omgivelsene dine.

Du ma ikke bruke et apparat som lekker, som ikke fungerer riktig eller som er gdelagt. Ta det
med til forhandleren som vil henvise deg til neermeste servicesenter.

Modifiser aldri utstyret pa noen mate.

Apparatet ma ikke brukes i campingvogn, kjaretay, telt, skjul, hytte eller pa sma, lukkede
plasser ...

Det ma ikke brukes uten oppsyn, for eksempel nar du sover.

Alle gassapparater fungerer ved & brenne oksygen, og gir fra seg forbrenningsprodukter.
Noen av disse produktene kan inneholde karbonmonoksid (CO). Karbonmonoksid er en luktfri
og fargelgs gass. Gassen kan provosere frem symptomer som ligner influensa. Den kan
medfgre dgden hvis apparatet blir brukt innvendig uten fullgod ventilasjon.

Hvis boksen automatisk utlgses fra regulatoren, MA BOKSEN IKKE KOBLES TIL IGJEN; la
komfyren avkjgles helt for enhver bruk.

Unntatt spesifikt Campingaz®-tilbehar som er utviklet for denne komfyren, ma du ikke bruke:
beholdere som er mindre enn 12 cm eller starre enn 26 cm i diameter, beholdere med konkav
eller konveks bunn, baksteheller, grillplater eller stekesteiner. Bekken stgtten har hayere
kanter pa siden av patronen. Disse kantene hindrer at kjgkkenredskaper nar over patron
rommet. Plasser aldri kokekannen over kantene pa den hgye pannestgtten. Fjern alltid
gasspatronen fra komfyren ved lagring eller transport.

For & montere eller fijerne en patron eller sylinder, ma du alltid gjgre dette i et omrade med
lufttilfarsel, helst utendars, og aldri i naerheten av en flamme, en varme-eller gnistkilde (sigarett,
elektriske apparater, osv.) og langt fra andre personer eller antennelige materialer. Pass
pa at tetningene mellom ovnen og gassbeholderen er pa plass og i god stand for du kobler
til gassbeholderen. Ikke bruk denne komfyren hvis forseglingen mangler eller er skadet.
Returner den til forhandleren din.

ADVARSEL: Sgrg for at hylsterspalten peker oppover og er stukket inn i hylsterguiden.
Ukorrekt posisjonering av gasshylsteret gjgr at regulatoren blir gdelagt og/eller at gassen

17




lekker, lager en hveselyd og gir fra seg gasslukt.

Ved lekkasje (gasslukt fer du apner kranen) ma du umiddelbart sette apparatet utenders i et
omrade med sveert god ventilasjon og uten antenningskilder, hvor du kan lete etter lekkasjen
og stoppe den. Hvis du vil kontrollere at apparatet er tett, ma du gjgre dette utenders. Du ma
ikke lete etter lekkasje ved hjelp av ild, men bruke en vaeske for deteksjon av gasslekasjer.
Om det oppstar oppblussing (tenning under brennerhetten), skru av produktet, la det kjgle
ned (omtrent fem minutter) og tenn sa apparatet pa nytt. Om problemet med oppblussing
vedvarer, ta kontakt med din lokale representant.

FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli veldig varme. Hold sma barn unna. Du ma aldri
ta pa stekeplaten eller brenneren under eller rett etter bruk av komfyren. Ikke blokker
ventilasjonsapningene pa bakpanelet og patronromdekselet. Plasser komfyren pa en stabil,
horisontal overflate. Du ma ikke flytte det mens det er i bruk. Vent til komfyren er helt avkjglt
for du handterer den og setter den vekk.

Merk: Noe brennstoff kan bli igjen i gasskranen etter at komfyren er stengt. For din sikkerhet
bar du mens hylsterspaken er i “UNLOCK”-posisjon vri tennstarter til -posisjon for & brenne
opp eventuelt restbrennstoff.

Dette produktet er ment til normal, privat bruk og skal ikke brukes til kommersielle
formal.

[1l¢] Fabricant: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Asigurati-va ca utilizatorii vulnerabili (inclusiv copiii, varstnicii Si persoanele cu dizabilitati) sunt
supravegheati de o persoana cu depline capacitati fizice, mintale si senzoriale, ca au fost
instruiti sa utilizeze Tn siguranta aparatul si ca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Asamblarea, curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre
copiii.

Varsta recomandata:

Aparate cu gaz si accesorii: 15 ani Cartuse si butelii de gaz: 15 ani
Gratar, plita si accesorii: 15 ani

Utilizati doar piesele sau accesoriile furnizate Tmpreuna cu produsul sau achizitionate de la
un centru de service autorizat. Nu le utilizati pentru alte dispozitive sau in alte scopuri. Folositi
produsul exclusiv pentru scopul prevazut, conform instructiunilor de utilizare.

Cititi instructiunile Tnainte de a utiliza aparatul. Important: Cititi cu atentie aceste instructiuni
de utilizare, astfel incat sa va familiarizati cu aparatul inainte de a-l conecta la recipientul sau
cu gaz. Pastrati aceste instructiuni pentru consultare ulterioara.

Arzatorul trebuie utilizat numai Tn aer liber la distantd de materiale infamabile.

Acest arzator trebuie utilizat exclusiv cu cartuse Campingaz® CP250/ CP250 SP. Utilizarea
altor butelii de gaz poate fi periculoasa. Va rugam sa respectati aceste instructiuni si
masurile de siguranta tiparite pe buteliile Campingaz® CP250/ CP250 SP. Nerespectarea
acestor instructiuni poate duce la riscuri pentru utilizator si pentru persoanele din apropiere.
Nu utilizati un echipament care prezinta scurgeri, functioneaza incorect sau este deteriorat.
Returnati-l vanzatorului dvs., care va va informa despre cel mai apropiat centru de service
post-vanzare.

Nu modificati niciodata acest echipament.
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Acest aparat nu trebuie folosit in rulota, in masina, in cort, intr-un adapost, in cabana si in
spatii mici si inchise ....

Nu trebuie folosit Tn timp ce dormiti si nu trebuie lasat fara supraveghere.

Toate aparatele cu gaz, ce functioneaza pe principiul combustiei, consuma oxigen si emit
produse de ardere. O parte dintre aceste produse de ardere poate contine monoxid de carbon
(CO). Monoxidul de carbon este inodor si incolor, poate provoca disconfort si simptome
asemanatoare gripei si chiar, eventual, moartea, daca aparatul este folosit in spatii interioare
si fara o aerisire corespunzatoare.

In cazul in care butelia este scoasa automat din regulator, NU CONECTATI! DIN NOU
BUTELIA; asteptati ca arzatorul sa se raceasca complet inainte de a fi utilizat din nou.

Cu exceptia accesoriilor Campingaz®specific concepute pentru acest produs, nu folositi:
containere cu diametru mai mic de 12 cm sau mai mare de 26cm; vase cu fund convex
sau concav; gratare, plite sau pietre. Suportul pentru tigaie are muchii mai inalte pe partea
cartusului. Aceste muchii blocheaza ustensilele de gatit sa ajunga deasupra compartimentului
pentru cartus. Nu pozitionati niciodata ustensile de gatit deasupra acestor muchii mai inalte
ale suportului pentru tigaie. Deconectati intotdeauna butelia de gaz de arzator in timpul
depozitarii sau transportarii.

Pentru a instala sau indeparta un cartus sau un cilindru, lucrati intotdeauna intr-o zona bine
ventilata, de preferat afara si niciodata in prezenta unei flacari, a unei surse de caldura sau a
scanteilor (tigara aprinsa, echipament electric etc.) la o distanta apreciabild de alte persoane
si materiale inflamabile. Verificati ca etansarile dintre aragaz si butelia de gaz sa fie la locul
lor si in stare buna inainte de a cupla butelia de gaz. Nu utilizati arzatorul daca garnitura este
deteriorata sau lipseste. Returnati arzatorul agentului de vanzari.

ATENTIE: asigurati-va ca orificiul de pe butelie este orientat in sus si ca ghidajul pentru
butelie este introdus in acesta. Pozi{ionarea incorecta a buteliei de gaz duce la deteriorarea
regulatorului si / sau scurgeri de gaz, sunete siflante si miros de gaz.

in cazul unor scurgeri (miros de gaz Tnainte de deschiderea robinetului), scoateti imediat
echipamentul afara, intr-o zona bine ventilata, fara surse de combustie, unde scurgerea poate
fi localizata si opritd. Daca doriti sa verificati daca echipamentul dvs. este etansat corect,
faceti acest lucru afara. Nu incercati niciodatd sa localizati scurgerea folosind o flacara.
Utilizati solutie pentru scurgeri de gaz.

In cazul unei arderi gresite (aprindere sub capacul arzatorului) opriti produsul, 1asati-I sa se
raceasca (aproximativ cinci minute), apoi reaprindeti aparatul. In cazul in care problema de
ardere gresita persista, va rugam sa va contactati reprezentantul local.

ATENTIE: Accesoriile se pot incalzi foarte tare. Copiii mici trebuie tinuti la distanta. Nu atigenti
niciodata suportul pentru vase sau plita arzatorului in timpul sau imediat dupa utilizare.
Nu obstructionati orificiile de ventilatie de pe panoul din spate si capacul compartimentului
cartusului. Asezati arzatorul pe o suprafata stabild, orizontala si nu il miscati in timpul utiliz&rii.
Asteptati pana cand arzatorul s-a racit complet inainte de a-I manevra si a-I depozita.
Atentie: Dupa oprire este posibil sa ramana reziduuri de gaz in arzator, rotiti butonul de
aprindere n pozitie, manerul buteliei fiind in pozitie «UNLOCK» (DEBLOCAT) pentru a arde
toate resturile de gaz ramase.

Acest produs este destinat utilizarii private normale, nu pentru spatii comerciale.
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Producent: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Nalezy upewnic¢ sie, ze uzytkownicy mogacy mie¢ pewne trudnosci (w tym dzieci, osoby
starsze i osoby niepetnosprawne) sg pod nadzorem osoby o petnych zdolnosciach fizycznych,
umystowych i sensorycznych, ze zostali poinstruowani w zakresie bezpiecznego korzystania
z urzagdzenia i rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia. Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe
urzgdzeniem. Dzieci nie mogg przeprowadza¢ montazu, czyszczenia i konserwacji.

Zalecany wiek:
Urzagdzenia zasilane gazem i akcesoria: 15 lat|Wktady i butle gazowe: 15 lat
Grill, plancha i akcesoria: 15 lat

Uzywac wytgcznie czesci i akcesoriow dostarczonych wraz z produktem lub zakupionych
w autoryzowanym centrum serwisowym. Nie uzywac ich w innych urzgdzeniach ani w innym
celu. Uzywaé produktu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem, zgodnie z instrukcjg obstugi.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia, nalezy przeczytac instrukcje. Wazne: Nalezy
uwaznie przeczytaé niniejsze instrukcje uzycia, aby zapoznac¢ sie z urzgdzeniem przed
podftgczeniem go do pojemnika z gazem. Nalezy zachowac te instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

Kuchenki mozna uzywac tylko na zewnatrz, stawiajac jg z dala od materiatow fatwopalnych.
Kuchenki mozna uzywaé wytgcznie z kartuszami CP250/ CP250 SP firmy Campingaz®.
Uzywanie innego rodzaju nabojéw gazowych moze by¢ niebezpieczne. Przestrzegaj
wskazowek tej instrukcji oraz zalecen bezpieczenstwa, podanych na nabojach Campingaz®
CP250/ CP250 SP. Nieprzestrzeganie tych zalecen moze stanowi¢ zagrozenie dla Ciebie i
otoczenia.

Nie korzysta¢ z kuchenki jesli wykazuje nieszczelnosci, dziata nieprawidtowo lub jest
uszkodzona. skontaktowac sie ze sprzedawcg, ktory posiada informacje na temat
najblizszego punktu ustug posprzedaznych.

Nie wolno modyfikowac tego sprzetu.

Nie nalezy stosowaC go w przyczepach kampingowych, pojazdach, namiotach, wiatach,
domkach i innych matych zamknietych pomieszczeniach.

Nie nalezy stosowac urzgdzenia w czasie snu ani pozostawia¢ go bez nadzoru.

Wszelkie urzgdzenia gazowe wykorzystujgce zasade spalania zuzywajg tlen i uwalniajg
produkty spalania. Czes¢ produktéw spalania moze zawierac tlenek wegla (CO). Tlenek
wegla jest substancjg bezzapachowg i bezbarwng, ktéora moze powodowaé omdlenia oraz
objawy przypominajgce grype. Moze nawet doprowadzi¢ do smierci, jesli aparat uzywany jest
w pomieszczeniu bez odpowiedniej wentylaciji.

Jesli wktad jest automatycznie wysuwany z regulatora, NIE WOLNO PONOWNIE
PODLACZAC WKLADU, przed uzytkowaniem nalezy poczekaé, az kuchenka catkowicie
ostygnie.

Z wyjatkiem specjalnych akcesoriéw firmy Campingaz® opracowanych dla tej kuchenki,:
pojemnikow o srednicy mniejszej niz 12 cm lub wigkszej niz 26 cm, naczyn o wklestym lub
wypuktym dnie, rusztéw, ptyt typu Plancha, kamieni. Wspornik patelni ma wyzsze krawedzie
po stronie kartusza. Krawedzie te zapobiegajg przed tym, aby przybory kuchenne znalazty sie
powyzej komory kartusza. Nigdy nie umieszczac¢ przyborow kuchennych nad tymi wyzszymi
krawedziami wspornika. Przed przewozeniem kuchenki nalezy zawsze wyjg¢ z niej kartusz z
gazem.

Instalowanie lub usuwanie kartusza lub butli gazowej, nalezy zawsze przeprowadzac¢ w
dobrze wentylowanym miejscu, najlepiej na zewnatrz i nigdy w obecnosci ptomienia, Zzrodta
ciepfa lub iskier (zapalony papieros, sprzet elektryczny itp.), w odpowiednio duzej odlegtosci
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od innych osob i materiatow tatwopalnych. Przed podtgczeniem kartusza nalezy sprawdzic,
czy uszczelki pomiedzy kuchenkg a kartuszem sg na swoim miejscu i w dobrym stanie.
Nie nalezy uzywac kuchenki, jesli brakuje uszczelki lub jest uszkodzona. Nalezy odnies¢
kuchenke do sprzedawcy.

UWAGA: Upewnic¢ sie czy kartusz jest ustawiony ku gorze i czy jest on prawidlowo wsuniety
w prowadnice. Kartusz zle ustawiony moze spowodowaé uszkodzenie regulatora i/lub
styszalny wyciek gazu z towarzyszgcym mu charakterystycznym zapachem.

W przypadku wycieku (zapach gazu przed otwarciem zaworu), nalezy natychmiast umiesci¢
urzgdzenie na zewnatrz, w dobrze wentylowanym miejscu, bez zrodta zaptonu, gdzie mozliwe
bedzie zlokalizowanie i zatrzymanie wycieku. Jesli uzytkownik chce sprawdzi¢ prawidtowg
szczelnos¢ swojego urzgdzenia, powinien zrobi¢ to na zewnatrz. Nie wolno podejmowac prob
zlokalizowania wycieku za pomocg ptomienia. Nalezy uzy¢ ptynu do wykrywania wyciekow
gazu.

W przypadku cofniecia sie ptomienia (zapton pod pokrywg palnika) nalezy wytgczy¢ produkt,
odczekaé do ostygniecia (okoto 5 minut), a nastepnie zapali¢ palnik ponownie. Jesli problem
cofania sie ptomienia nadal wystepuje, nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
firmy.

UWAGA: Dostepne czesci mogg sie bardzo nagrzewaé. Zabezpieczy¢ przed dostepem
matych dzieci. Nigdy nie nalezy dotykac rusztu ani palnika w trakcie bgdz tuz po zakonczeniu
uzytkowania kuchenki. Nie zastania¢ otworow wentylacyjnych na panelu tylnym oraz na
pokrywie komory na kartusz. Ustawi¢ kuchenke na stabilnej, ptaskiej powierzchni i nie
przesuwac jej w trakcie uzytkowania. Przed schowaniem lub przeniesieniem kuchenki nalezy
poczekac na jej catkowite ostygniecie.

Uwaga: Po wytgczeniu kuchenki moze w niej zosta¢ nieco gazu. Dla wtasnego
bezpieczenstwa, nalezy ustawi¢ dzwignie blokady kartusza w pozycji ,UNLOCK” i obrdcic
pokretto zaptonu do pozycji, by wypali¢ resztki gazu.

Niniejszy produkt zostat zaprojektowany pod kgtem zastosowan prywatnych i nie jest
przeznaczony do intensywnej pracy ciggtej, typowej dla zastosowan profesjonalnych
lub komercyjnych.

[T[¥] Gyarto: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Ugyeljen arra, hogy a veszélyeztetett felhasznaldkat (ideértve a gyermekeket, az idés
embereket, ill. a fogyatékkal él6 személyeket) egy fizikai, mentalis és érzékszervi képességeit
teljes mértékben biré személy felugyelje, akit megfelel6 mdédon kiképeztek a készulék
biztonsagos hasznalatara, és aki tisztaban van a vonatkozo veszélyekkel. A készulékkel
nem jatszhatnak gyermekek. A készulék O0sszeszerelését, tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek.

Javasolt életkor:

Gazkészulékek és tartozékaik: 15 év Gazpatronok és gazpalackok: 15 év
BBQ, Plancha és tartozékaik: 15 év

Csak a termékhez mellékelt, vagy hivatalos markakeresked6tdl beszerzett alkatrészeket és
tartozékokat hasznalja a termékhez. Ne hasznalja 6ket mas készllékekhez vagy célokra.
A terméket kizarélag a rendeltetésének megfeleléen hasznalja, a hasznalati utmutatéban
ismertetett modon.
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A készllék hasznalatba vétele elbtt figyelmesen olvassa el az alabbi utasitasokat. Fontos:
Olvassa el figyelmesen a hasznalati utmutatot, hogy megismerje a készlléket, miel6tt
csatlakoztatna a gaztartalyhoz. Orizze meg ezeket az utasitasokat a késébbi hasznalatral
Kizardlag kultéri hasznalatra, gyulekony anyagoktdl tavol szavad hasznaini.

Ez a gazf6z6 kizardlag Campingaz® CP250/ CP250 SP tipusu gazpalackokkal hasznalhatd.
Mas tipusu gazpalack hasznalata eIetvesze@yes lehet. Tartsa be a jelen hasznalati
utmutatd utasitasait, csakugy, mint a Campingaz™ CP250/ CP250 SP utanto6lté palackokon
feltiintetett biztonsagi el6irasokat. Az utasitasok be nem tartasa veszélyes lehet a hasznaléra
és kornyezetére.

Ne hasznaljon olyan berendezést, amely szivarog, nem megfeleléen mikodik vagy serdilt.
Kuldje vissza a kiskereskeddnek, aki tdjékoztatja Ont a legkdzelebbi vevdszolgalatrol.

Soha ne mddositsa ezt a berendezést.

Ne hasznaljuk a készuléket karavanban, jarmliveken, satorban, menedékhelyeken,
hazikdkban vagy barmiféle kis zart helyen...

Ne hasznaljuk a készuléket az alvas ideje alatt, €és ne mikodtessuk felugyelet nélkul.

Minden gaz alapu készulék, amely az égés elvén mikodik, oxigént hasznal és égésterméket
bocsat ki magabdl. Ezen égéstermékek egy része szénmonoxidot (CO) tartalmazhat.
A szagtalan és szintelen szénmonoxid rosszullétet és grippére emlékeztetd tineteket,
s6t potencialisan halalt is okozhat, abban az esetben, ha a készuléket bent, megfeleld
szellbztetés hianyaban hasznaljuk.

Ha a szabalyozéberendezés automatikusan kiadja a patront, NE HELYEZZE VISSZA. Miel6tt
hasznalja a gazf6z6t, varja meg, amig teljesen kihdl.

A gazf6z6hoz ne hasznaljon 12 cm-nél kisebb vagy 26 cm-nél nagyobb atméréji edényt,
konkav vagy konvex alju edényt, grilltalcat, fozolapot vagy kélapot; kivéve, ha az kifejezetten
ehhez a gazf6z6hodz késziilt, specidlis Campingaz®-tartozék. A serpenyétarténak magasabb
élei vannak a patron oldalan. Ezek az élek megakadalyozzak, hogy a f6z6edények a
patrontartd folé keruljenek. Soha ne helyezzen f6z6edényt a serpenyétarto magasabb élei
folé. Tarolas vagy szallitas el6tt valassza le a gazpalackot a gazf6zo6rél.

Patron vagy palack felszereléséhez vagy eltavolitasahoz mindig jol szell6z6 helyen
dolgozzon, lehetéleg a szabadban, és soha ne legyen jelen lang, héforras vagy szikra (é€gé
cigaretta, elektromos berendezések stb.), masoktol és gyulékony anyagoktdl megfeleld
tavolsagra. A gaztartaly csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a tizhely és a gazpatron
kozotti tomitések a helyukon vannak-e és jo allapotban vannak-e. Ha a tomités hianyzik vagy
sérult, ne hasznalja a gazf6z6t. Juttassa vissza a vasarlas helyére.

FIGYELEM: Bizonyosodjon meg, hogy a palack vagata felfelé mutat és be van illesztve a
palack vezet6sinjébe. A gazpalack helytelen elhelyezése a szabalyozo eltéréséhez, és/vagy
gazszivargashoz vezet, amely egy sziszeg6 hangot és gazszagot idéz el6.

Szivargas esetén (gazszag a csap megnyitasa el6tt) azonnal vigye ki a berendezést egy
jol szell6z6, gyujtoforras nélkili terlletre, ahol a szivargas elhelyezheté és megallithaté. Ha
ellendrizni szeretné, hogy a berendezés tomitése megfeleld, ezt a szabadban tegye meg.
Soha ne probalja meg langgal megtalalni a szivargast. Hasznaljon gazszivargas észlelésére
alkalmas oldatot.

Visszaégés esetén (gyujtas az égbsapka alatt) kapcsolja ki a terméket, hagyja leh(lni
(kerIbeIUI Ot percig), majd gyujtsa be ujra a készlléket. Ha a visszaégés problémaja
tovabbra is fennall, kérjlk, Iépjen kapcsolatba a helyi képviselbjével.

VIGYAZAT: Az elerheto alkatrészek felforrésodhatnak. Tartsa tavol a kisgyermekeket. Ne
érintse az edénytartd karokat vagy a gazéegét a gazf6z6 hasznalata kozben vagy kozvetlendl
az utan. Ne takarja el a szell6z6nyilasokat a hatso panelen és a patrontart6 fedelén. Helyezze
a gazf6zét stabil, sik fellletre. Hasznalat kozben ne prébalja athelyezni a gazf6zét. A gazf6zé
mozgatasa vagy elcsomagolasa elétt varja meg, amig teljesen lehdil.

Figyelem: Miutan a gazf6zét elzarta, annak belsejében maradhat egy kevés gaz. Biztonsaga
érdekében, a palack emelékart “UNLOCK” poziciéra allitva, forditsa a gyujtogombot a
pozicidba, hogy elégesse a megmaradt Uzemanyagot.

A terméket normal, magancélu hasznalatra tervezték; kereskedelmi célu hasznalatra
nem alkalmas.
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[T Proizvodaé: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Pazite na to da ranjive korisnike (ukljuCujuci djecu, starije osobe i osobe s invaliditetom)
nadzire osoba s punim tjelesnim, mentalnim i osjetilnim sposobnostima, da se oni upute u
sigurnu upotrebu uredaja i razumiju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju provoditi sastavljanje, €iS¢enje ni odrzavanje.

Preporucena dob:
Plinski uredaji i dodatna oprema: 15 godina |Plinske patrone i cilindri: 15 godina
Rostilj, ploCa za pecCenje i dodatna oprema:
15 godina

Upotrebljavajte samo dijelove i dodatnu opremu koji su isporuceni s proizvodom ili kupljeni u
ovlastenom servisnom centru. Nemojte ih upotrebljavati za druge uredaje ni u druge svrhe.
Upotrebljavajte proizvod iskljuc¢ivo u skladu s namjenskom upotrebom, koja je navedena u
uputama za upotrebu.

Prije uporabe uredaja procitajte upute. Vazno: PaZljivo procitajte ove upute za uporabu kako
biste se upoznali s uredajem prije nego $to ga spojite na plinski spremnik. Sacuvajte ove
upute za buducu upotrebu.

Ovaj Stednjak smije se koristiti samo na otvorenom te ne smije biti u blizini zapaljivih
materijala.

Ovaj $tednjak smijete koristiti iskljugivo s kartusama Campingaz® CP250/ CP250 SP. Uporaba
drugih spremnika s plinom moze biti opasna. Postupajte u skladu s ovdje navedenim
uputama i slijedite sigurnosne smjernice navedene na kartusi Campingaz® CP250/ CP250 SP.
Nepostivanje ovih uputa moze prouzrociti opasnost za korisnike i njihovu okolinu.

Nemojte koristiti opremu koja propusta, nepravilno funkcionira ili je oStecena. Vratite je
trgovcu koji ¢e vas obavijestiti o najblizem servisu.

Nikada nemojte mijenjati ovu opremu.

Proizvod ne koristiti u kamp-prikolicama, vozilima, $atorima, natkrivenim prostorima, drvenim
kolibama i drugim sku€enim, zatvorenim prostorima.

Ne ostavljajte proizvod bez nadzora i obvezno ga iskljucite prije odlaska na spavanje.

Svi plinski aparati rade na principu izgaranja te pritom troSe kisik i ispustaju proizvode
izgaranja. Neki od tih proizvoda izgaranja mogu sadrzavati ugljiéni monoksid (CO). Uglji¢ni
monoksid je plin bez mirisa i boje koji mozZe izazvati nemoc i simptome slicne gripi te rezultirati
smrtnim ishodom, ako se koristi u zatvorenim prostorima bez prikladne ventilacije.

Ako ulozak automatski iskoCi iz regulatora, NEMOJTE GA PONOVNO UMETATI, ostavite
Stednjak da se potpuno ohladi prije daljnje upotrebe.

Osim posebne Campingaz® dodatne opreme namijenjene upotrebi s ovim $tednjakom,
nemojte koristiti: spremnike promjera manjeg od 12 cm ili ve€Ceg od 26 cm; posude s
konkavnim ili konveksnim dnom; pekace, rostilje ili kamenje. Rubovi nosaca posuda su visi
na strani kartusSe. Ti rubovi spreCavaju da pribor za kuhanje dospije iznad pretinca kartuSe.
Nikad ne stavljajte pribor za kuhanje iznad tih viSih rubova nosaca posude. Tijekom Cuvanja ili
transporta Stednjaka uvijek uklonite plinsku kartusu iz Stednjaka.

Da biste instalirali ili uklonili ulozak ili cilindar, uvijek radite u dobro prozratenom prostoru,
po mogucnosti vani i nikada u prisutnosti plamena, izvora topline ili iskre (upaljena cigareta,
elektricha oprema itd.) na dobroj udaljenosti od drugih ljudi i zapaljivih materijala. Provjerite
jesu li brtve izmedu Stednjaka i plinskog spremnika na mjestu i u dobrom stanju prije nego $to
spojite plinski spremnik. Ne koristite Stednjak kojemu je brtva osteéena ili nedostaje. Vratite
ga trgovcu od kojeg ste kupili Stednjak.

OPREZ: Pazite da utor spremnika pokazuje prema gore i da je ubacen u vodilicu spremnika.
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Nepravilno pozicioniranje spremnika plina ce uzrokovati pucanje regulatora i/ili curenje plina,
uz zvuk SiStanja i miris plina.

U slu€aju curenja (miris plina prije otvaranja slavine), odmah iznesite opremu van, u dobro
prozraCeno podrucje bez izvora izgaranja, gdje se curenje moze locirati i zaustaviti. Ako zelite
provjeriti je li vaSa oprema ispravno zapecacena, ucinite to vani. Nikada ne pokuSavajte
plamenom locirati mjesta curenja. Koristite otopinu za curenje plina.

U sluc€aju povracaja plamena (paljenja ispod poklopca gorionika), iskljuciti proizvod, pri¢ekati
da se ohladi (otprilike pet minuta), a zatim ponovno upaliti uredaj. Ako se problem povracéaja
plamena ne rijesi, obratite se svojem lokalnom predstavniku tvrtke.

OPREZ: Pristupacni dijelovi mogu postati veoma vruci. Drzite malu djecu podalje od uredaja.
Nikad ne dirajte podlogu za posude ili plamenik za vrijeme ili odmah nakon upotrebe
Stednjaka. Nemojte blokirati otvore za ventilaciju na straznjem zidu i poklopac odjeljka
patrone. Postavite Stednjak na stabilnu, vodoravnu povrSinu i ne premjestajte ga dok radi.
PriCekajte da se Stednjak potpuno ohladi prije €iS¢enja i spremanja.

Upozorenje: Nakon gaSenja Stednjaka moze ostati neSto goriva u dovodu plina. Radi vase
sigurnosti, s rucicom spremnika u “UNLOCK” polozaju, okrenite gumb za paljenje u polozaj za
izgaranje zaostalog goriva.

Ovaj je proizvod proizveden za normalnu upotrebu u privatne svrhe, nije namijenjen za
upotrebu u komercijalne svrhe.

[e]3] Karaokeuaotiig: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

BeBaiwBeite 611 01 eUGAWTOI XPAOTEG (CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV TTAIBIWY, TWV NAIKIWUEVWY
KAl TWV aTOPwV Pe avatmnpia) emmIBAETTOVTAI ATTO ATOUO PE TTANPEIC CWHATIKES, TIVEUMATIKEG
KOl al0OnNTNPIOKES IKAVOTNTEG, OTI £XOUV AABEI 0dnYieg yia TNV aoQOA Xprion TNG CUCKEUNG Kal
OTI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUGS. Ta TTaudid dev TTPETTEl va TTaifouv Ye Tn ouokeur. H
ouvapuoAdynaon, o KaBapiopdg Kal N CUVTAPNON OEV TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO TTaIdId.

2UVIOTWWPEVN NAIKia:
2UOKEUEG agpiou Kal ageooudp: 15 €1n Quoiyyia Kal QIGAES agpiou: 15 €1n
BBQ, Plancha kai ateooudp: 15 €1n

XpNOoIYoTroIEiTE YOVO Ta £EAPTAMATA 1 afeOOUdpP TTOU TTAPEXOVTAI PJE TO TTPOIOV 1 TTOU
ayopaoTnKav atro £€0uaiodoTnUEVO KEVTPO O€PPIC. MnV Ta XpNOIUOTTOIEITE YIa GAAEC CUOKEUEG
1 yia GAAOUG OKOTTOUG. XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV ATTOKAEIOTIKA VIO TOV TTPOPRAETTOPEVO OKOTTO
TOU, OTTWG ava@EépeTal OTIG 0dnyieg XpPHong.

AlaBdoTe TIG 0dnyieg TTPIV XPNOIUOTIOINCETE T OUOKEUN. ZNUAVTIKO: AlaBACTE TTPOCEKTIKA
TIG TTAPOUCEG 0dNYiIEG XPNONG, WOTE VA EEOIKEIWOEITE PUE TN CUOKEUN TIPIV TN OUVOECETE ME
TO doxeio agpiou TNG. PUAGETE QUTEG TIG ODNYIES YIA VO PTTOPEITE VA AVATPELETE OE QUTEG OTO
MEANOV.

To payeipeio TTPETTEI VO XPNOIKOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKA O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG KAl HAKPIA aTTd
€UQAEKTA UAIKA.

To payeipeio XPNOIWOTIOIEITAl OTTOKAEIOTIKG PE Ta @iaAidia Campingaz® CP250/ CP250 SP.
H xpnoipotroinon dAAwvV TTEPIEKTWYV agpiou pTTopEi va atroBei €mikivouvn. Tnpeite TIg
0dnyieg autou Tou gyxelpIdiou Xpnong, KabBwg Kal TIG UTTOOEIEEIS ao@aAEiag TTou avaypa@ovTal
oTa @iaAidia Campingaz® CP250/ CP250 SP. H un TAPNoN Twv 0dnyIWV auTwV PTTOPEl Va
aTToBei emIKivouvn yia ToV XproTn, KaBuwg Kal yia Tov TTEpiyupd Tou.

Mnv XPnOIUOTIOIEITE TN OCUOKEUN av TTapouciadel dlappor), dev AEIToupyEi CwOoTA 1) €XEI UTTOOTEI
@Bopd. EmkoivwvioTe pe 1o Kévrpo EEuttnpétnong MNeAatwv.
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Agev TTPETTEN TTOTE VA TPOTTOTTOIEITE AQUTOV TOV £EOTTAIOUO.

Aev Ba TTPETTEI VO XPNOIYOTIOIEITAI OE TPOXOOTTITO, OXNKA, OKNVA, KATa@Uylo, KAPTTAvaA Kal
OTTOIOVONTTOTE PIKPO KAEIOTO XWPO...

Aev Ba TTPETTEI va XpNOIKOTTOIEITalI OTAV KOIJAOTE A va a@rveTal dixwg eTTiBAewn.

OAeg o1 ouokeuég ykadiol TTou AgiIToupyouv oUP@wva PE TNV apXA TNG ava@Aegng
KatavaAwvouv oguyovo kai atroBdAAouv Ta TTPoidvTa TNG Kauong. ‘Eva TuRua autwy Twv
TTPOIOVTWY KaUuong PTToPEi va Trepiéxel yovoéeidlio Tou dvBpaka (CO). To povoeidio Tou
avOpaka, AoCUO Kal AXPWHO, MTTOPEI va TTPOKAAECElI EVOXANOEIC KAl CUUTITWUOTA TTOU
MoIdlouv e gKEiva TNG yPITING, TTIBavOTATA AKOUN Kal BAvVATO €AV N CUCKEUN XPNOIKOTTOIEITAl
0€ EOWTEPIKO XWPO diXwG ETTAPKN £CaEPIOUO.

Av n @uolyya egayeral autépata amd Tov puBbuiot) MHN ZYNAEZETE TH OYZITTA =ANA,
Q@NOTE TO JAYEIPEIO VO KPUWOEI EVTEAWG TTPIV OTTOIAONTTOTE XProN.

ExTé¢ amd Ta €1dIkd afegoudp Campingaz® Trou éxouv oxedIaoTel yI' AuTd TO HayelpEio,
MNV XPNOIYOTIOIEITE: OKEUN ME OIAUETPO UIKPOTEPN aATTO 12 eKATOOTA 1 peyaAuTtepn atmd 26
EKATOOTA, OKEUN ME KOIAO 1) KUPTO TTATO, OXAPES, TIATA Ynaoiyatog A mETpeS wnoipartog. Ol
AKPEG TOU OTNPIyMATOG OKEUOUG gival WNAOTEPES oTNV TTAEUPA TOou doxeiou. AUTO euTTOdICEl
TN METAKIVNON TWV PAYEIPIKWY OKEUWV TTAVW aTTd TO doxeio. Mnv ToTro0EeTEITE TTOTE PAYEIPIKA
oKeun TTavw atrd TIG UTTEPUYWHEVEG AKPEG TOU OTNPIYMATOG OKEUOUG. AQAIPEITE TTAVTA TO
@1aAidio agpiou atTd TO payEIpEio KATA TNV ATTOBKEUCN 1} TN METAPOPA.

MNa va TOTToBETAOETE A va aPAIPECETE Eva QUOIYYIO 1] I QIAAN, €TTIAEYETE TTAVTA €va KOAG
aePICOUEVO XWPO, KATA TTPOTIUNON €W, TTOTE KOVTA o€ GAGva, TNV BepudTnTag 1) OTNIVORpa
(Toyd@po, NAEKTPIKI) GUOKEUN], KATT.) Kal JOKPIG atmd AAAOUC avOpwTToug Kal €U@AEKTA UAIKA.
BepaiwBeite 0TI Ta yéoa oTeyavotroinong PETAgu Tou QoUpvou Kal Tou doxeiou agpiou
gival cwaoTd TOTTOBETNUEVA KAl O€ KAAN KATAOTAON TIPIV ouvOEoETE TO doxeio agpiou. Mn
XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO PAYEIPEIO €AV AEITTEl N QAAvVTa 1 €xel uTTOOTEN CNUIA. ETIoTpéWwTe TO
OTO KATAOTNUA TTWANONG.

MPOXOXH: BeBaiwBeite 0TI N @IGAN €ival oTnv owoTh Béon Pe TNV TTAEUpd TTPOG TA ETTAVW
Kal OTI £xel e@appooel Kahd otov odnyod. H AdBog tomobéTnon TnG @IGANG Ba €xel wg
ouvETTela TNV BAGRN Tou pubuioTh kal/ f; diappor] agpiou n oTToia Ba akouyeTal Kal Ba €xel pia
XOPAKTNPIOTIKA HUPWOIA.

2¢e mepimTwon dlappong (oounR agpiou TTPIV avoieTe TN oTPOPIyya), BYAATE auéowg TN
ouokeun €Ew, o€ KAAG agpIfOUEVO XWPO, XWPIG TTNYES avAaPAeEns, OTTou N dlappor] Ba UTTopEi va
avixveuBei kal va otapaTthoel. EAv BEAeTE va eAéyEeTE TN OT.€yavOTNTA TNG OUOKEUNG, KAVTE TO
o€ €CWTEPIKO XWPO. Mnv TTPOCTIABNCETE TTOTE VO EVTOTTIOETE TUXOV DIOPPOES XPNOIHUOTTOIVTAG
QAGya, XpNOILOTIOINOTE £va UYPO avixveuong dIappor S agpiou.

2€ TEPITTTWON EMOTPOPNAS TNG QWTIAS (ava@AEEn KATW aTtTd TO KATTAKI TOU KAUOTHPQ)
QTTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIOV, APNOTE TO VA KPUWOEI (TTEPITTOU TTEVTE AETTTA) KaI OTN OUVEXEIA
evepyoTroinoTe ¢avd tn ouokeun. Eav 10 TpOPRANUa TNG ETTIOTPOPNS TNG QWTIAS TTAPAMEVEI,
ETTIKOIVWVIOTE PE TOV TOTTIKO QVTITTIPOOWTTO.

NMPOXZOXH: Ta mpooBdoiya egaptriuaTta YTropei va gival TToAU Kautd. KpaTtoTe pakpid Ta
TTaidid. Katd tn didpKela TG XPrRong r auéowc PETA, uNV ayyileTe TTOTE TNV PACN MAYEIPIKWYV
OKEUWV A TNV €0Tia. Mnv euTTodileTe TIC OTTEG €EQEPIONOU OTO TTiIOW TTAQICIO KAl TO KAAUPUQ
NG BAKNG TNG Kao€éTag. ToTToBeTHOTE TO Payelpeio o€ oTaBepn, opIfovTIa ETTIPAVEIQ KAl PNV
TO METOKIVEITE OTAV BpiokeTal o€ AsiToupyia. MNa va XEIPIOTEITE Kal va MalEWETE TO PayeElpEio,
TTEPIMEVETE PEXPI VA KPUWOEI EVTEAWG.

Mpoooxn: Metd tnv TTAUCN TNG AEITOUPYIOG TOU PAYEIPEIOU PTTOPEI va UTTAPXEl UTTOAEIUUO
agpiou. MNa Tnv ao@aAeia oag, ye Tov HoxAd otnv Béon “UNLOCK”, TottoBeTA0TE TOV OIOKOTITN
puUBUIoNG oTNV B€0n yia va KAYETE T UTTOAEIUUOTA AgPIOU.

To TTpoidv auTd cival oXeOIAOUEVO YIA KAVOVIKN IBIWTIKA XPron Kal dev TTPOoPIfETal VIO
EUTTOPIKOUG OKOTTOUG.
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IE]} Proizvajalec: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Poskrbite, da ranljive uporabnike (vkljuéno z otroki, starejSimi osebami in osebami s
posebnimi potrebami) nadzira oseba z vsemi telesnimi, duSevnimi in Cutnimi sposobnostmi ter
da so bili o varni uporabi naprave pouceni in razumejo povezane nevarnosti. Otroci naj se z
napravo ne igrajo. Otroci ne smejo izvajati montaze, CiSCenja in vzdrZevanja.

PriporoCena starost:

Plinski aparati in dodatna oprema: 15 let Plinske kartuSe in jeklenke: 15 let
Zar, Zar plo$€a in dodatna oprema: 15 let

Uporabite samo dele ali dodatno opremo, ki je priloZena izdelku ali kupljena pri pooblad€enem
servisnem centru. Ne uporabljajte jih za druge naprave ali namene. Izdelek uporabljajte samo
za njegov predviden namen, kot je navedeno v navodilih za uporabo.

Pred uporabo aparata preberite navodila. Pomembno: Natanéno preberite ta navodila za
uporabo, da se seznanite z aparatom, preden ga prikljucite na plinsko posodo. Ta navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Napravo uporabljajte samo zunaj prostorov in stran od vnetljivih snovi.

Kuhalnik uporabljajte izkljusno z Campingaz® CP250/ CP250 SP kartusami. Uporaba drugih
plinskih rezervoarjev je lahko nevarna. Prosimo, upoStevajte ta navodila ter varnostne
ukrepe Campingaz® CP250/ CP250 SP kartu$. Neupo$tevanje teh navodil je lahko nevarno
za uporabnika in njegovo okolje.

Ne uporabljajte opreme, ki pusca, nepravilno deluje ali je poSkodovana. Vrnite jo svojemu
prodajalcu, ki vas bo obvestil o najblizjem poprodajnem servisnem centru.

Nikoli ne spreminjajte te opreme.

Ne sme se uporabljati v prikolici, vozilu, Sotoru, zakloniS€u, vrtni uti ali drugem majhnem
zaprtem prostoru...

Ne sme se uporabljati med spanjem in ne sme se pustiti med uporabo brez nadzora.

Vse plinske naprave delujejo po nacelu zgorevanja s porabo kisika in oddajanjem produktov
zgorevanja. Del produktov zgorevanja lahko vsebuje ogljikov monoksid (CO). Ogljikov
monoksid je brez vonja in barve in lahko povzroc€i slabo pocutje in gripi podobne simptome,
lahko pa tudi povzroCi smrt, e se naprava uporablja v zaprtih prostorih brez ustreznega
prezracevanja.

Ce regulator kartuso samodejno izvrze, JE NE PRIKLJUCUJTE PONOVNO, pred kakrsnokoli
uporabo naj se kuhalnik popolnoma ohladi.

Razen specifi¢nih Campingaz® pripomo&kov, razvitih za ta kuhalnik, ne uporabljajte: vsebnike
z premerom manjSim od 12 cm ali vecjim od 26 cm; posod z vboklim ali izboklim dnom;
zara, kovinske plosc€e ali kamnov. Podpora za ponev ima viSje robove na strani kartuse. Ti
robovi preprecijo kuhalnim pripomockom, da bi viseli nad razdelkom za kartuSo. Kuhalnih
pripomocCkov nikoli ne postavljajte nad te viSje podporne robove. Med skladi§€enjem ali
prenosom vedno odstranite plinske kartuse.

Za namestitev ali odstranitev kartuse ali jeklenke vedno delajte v dobro prezraenem prostoru,
po moznosti zunaj in nikoli v blizini plamena, vira toplote ali iskre (priZgane cigarete, elektricne
opreme itd.) na dobri razdalji od drugih ljudi in vnetljivega materiala. Preden prikljuCite plinski
vsebnik, se prepriCajte, da so tesnila med pecico in plinskim vsebnikom namescena in v
dobrem stanju. Kuhalnika ne uporabljajte, ¢e manjka tesnilo ali pa je le to poSkodovano.
Vrnite ga vasemu prodajalcu.

POZOR: Preverite, ali reza kartuSe gleda navzgor in ali je vstavljena v vodilo kartu$e.
Nepravilna namestitev plinske kartuse lahko povzro€i, da se zlomi regulator oz. da za¢ne plin
puscati.
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V primeru uhajanja plina (vonj po plinu, preden odprete pipo), opremo takoj odnesite
ven, v dobro prezraCen prostor brez vira izgorevanja, Kkjer je mogocCe locirati in zaustauviti
uhajanje. Ce Zelite preveriti, ali je vada oprema pravilno zatesnjena, to storite zunaj. Nikoli ne
poskusSaijte locirati uhajanja s plamenom. Uporabite reSitev za uhajanje plina.

Ce se prismodi na hrbtni strani (vzig pod pokrovom gorilnika) izklopite izdelek, po&akajte,
da se ohladi (priblizno pet minut), nato pa znova vzgite aparat. Ce je teZzava s smojenjem v
ozadju Se naprej prisotna, obrnite se na najblizjega prodajnega zastopnika.

POZOR: Dostopni deli lahko postanejo zelo vroci. Hranite stran od majhnih otrok. Nastavka
ali gorilnika sea nikoli ne dotikajte med ali takoj po uporabi kuhalnika. Ne blokirajte
prezraCevalnih odprtin na zadnji ploscCi in pokrovu predela za vlozek. Kuhalnik namestite na
trdno ravno povrsino in ga med uporabo ne premikajte. Pred manipulacijo in skladiS€enjem
poCakajte, da se kuhalnik popolnoma ohladi.

Pozor: Ostanki plina lahko ostanejo v kuhalniku tudi ko je le ta izklju€en. Za lastno varnost z
vzvodom kartuSe v polozaju “UNLOCK”, obrnite gumb za vzig v polozaj da zgori vse preostalo
gorivo.

Ta izdelek je zasnovan za obiajno zasebno uporabo in ni predviden za komercialne
namene.

Razotajs: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Parliecinieties, ka neaizsargatus lietotajus (tostarp bérnus, vecaka gadagajuma cilvékus un
cilvékus ar invaliditati) uzrauga persona ar pilnu fizisko, garigo un sensoro spéju, ka viniem ir
doti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos apdraud&jumus. Bérni
nedrikst spéléties ar iekartu. Montazu, tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni.

leteicamais vecums:

Gazes iekartas un piederumi: 15 gadi Gazes kartridzi un baloni: 15 gadi
BBQ, grila plaksne un papildpiederumi: 15 gadi

Izmantojiet tikai tas detalas vai piederumus, kas piegadati kopa ar produktu vai iegadati
pilnvarota apkalpoSanas centra. Neizmantojiet tos citam iericém vai citiem mérkiem.
Izmantojiet produktu tikai paredzétajam mérkim, k& noradits lietoSanas instrukcija.

Pirms iekartas lietoSanas izlasiet noradijumus. Svarigi! Rapigi izlasiet Sos lietoSanas
noradijumus, lai iepazitos ar informaciju par ierici, pirms pievienojat to gazes tvertnei.
Saglabajiet Sis noradijumus, lai tos izmantotu turpmakai atsaucei.

PIiti drikst izmantot tikai arpus telpam un drosa attaluma no uzliesmojoSiem materialiem.

Plits jaizmanto tikai ar Campingaz® gazes baloniem CP250 vai CP250 SP. Citu gazes
balonu izmantosana var but bistama. Ludzu, nemiet véra Sos noradijumus, ka art droSibas
pasakumus, kas noraditi uz Campingaz® CP250/ CP250 SP gazes baloniem. Neievérojot $os
noradijumus, lietotajs un tuvuma esosi cilvéki var tikt paklauti riskam.

Neizmantojiet iekartu, kurai radusies nopltude, kas darbojas nepareizi vai ir bojata. Atgrieziet
to izplatitajam, kas jus informés par tuvako pécpardoSanas servisu.

Nekada gadijuma neveiciet 8is iekartas modifikacijas.

Do ierici nedrikst lietot dzivojama piekabg, automading, telti, majina vai jebkura maza slg¢gta
telpa.

To nedrikst lietot gulgdanas laika vai atstat bez ievgribas.
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Jebkura gazes ierice, kas darbojas p¢c sadedzinadanas principa, patcrg skabekli un izdala
degdanas produktus. Dada no degdanas produktiem var b{t oglekda monoksids (tvana
gaze) (CO). Oglekda monoksids, kas ir bez smartas un bez krasas, var izsaukt nelabumu
un simptomus, kas atgadina saslimdanu ar gripu, iespgjami ari naves gadijumi, ja ierici lieto
iekdtelpas bez atbilstodas ventilacijas.

Ja gaze tiek automatiski izsmidzinata no regulatora, NEPIEVIENOJIET GAZES BALONU
ATKARTOTI, pirms plits lieto$anas laujiet tai pilniba atdzist.

Neizmantojiet traukus, kuru diametrs ir mazaks par 12 cm vai lielaks par 26 cm; traukus ar
ieliektu vai izliektu dibenu; restes, plan€as vai akmenus, iznemot 1pasSus Sai plitij izstradatus
Campingaz® piederumus. Pannas atbalstam gazes balona pusé ir augstakas malas. Sis
malas nelauj gatavosSanas piederumiem nokldt virs gazes balona nodalijuma. Nekada
gadijuma nenovietojiet gatavoSanas piederumus virs STm augstakajam pannas atbalsta
malam. Uzglabasanas vai transportéSanas laika vienmér iznemiet gazes balonu no plits.

Lai uzstaditu vai nonemtu kasetni vai balonu, vienmér stradajiet vieta ar labu ventilaciju,
vélams arpus telpam, un tuvuma nekada gadijuma nedrikst bat atklata liesma, karstuma avots
vai dzirkstele (aizdedzinata cigarete, elektriskas ierices u.c.), turklat jadarbojas liela attaluma
no citiem cilvékiem un viegli uzliesmojoSiem materialiem. Pirms gazes balona pievienoSanas
parbaudiet, vai starp pliti un gazes balonu ir uzstaditas blives un vai tas ir laba stavoklr.
Neizmantojiet So pliti, ja blives nav vai ja ta ir bojata. Atgrieziet to izplatitajam.

UZMANIBU! Parliecinieties, vai gazes balona rieva ir vérsta uz aug3u un ievietota balona
vadotné. Nepareiza gazes balona novieto$ana izraisis regulatora bojajumus un/vai gazes
nopludi, kuras dél bas dzirdama Snacosa skana un jatama gazes smaka.

Ja rodas noplide (gazes aromats pirms krana atgrieSanas), nekavéjoties nogadajiet iekartu
arpus telpam uz vietu ar labu ventilaciju, kur nav aizdegSanas avotu un kur var atrast un
apturét nopludi. Ja vélaties parbaudit, vai iekarta ir pareizi hermetizéta, dariet to arpus telpa.
Nekad neméginiet atrast noplides ar liesmas palidzibu. Izmantojiet gazes noplides Skidumu.
Ja notiek atkartota aizdegSanas (aizdedze zem degla vacina), izslédziet izstradajumu,
laujiet tam atdzist (apméram piecas mindtes), péc tam atkartoti iededziet ierici. Ja atkartotas
aizdegSanas probléma joprojam pastav, ldzu, sazinieties ar vietéjo parstavi.

UZMANIBU! Pieejamas detalas var k|Gt |oti karstas. Turiet mazus bérnus atstatu. Nekada
gadijuma nepieskarieties pannas atbalstam vai deglim plits lietoSanas laika vai uzreiz
péc lietoSanas. Neblokéjiet ventilacijas atveres uz aizmuguréja panela un gazes balona
nodalljuma parsega. Novietojiet pliti uz stabilas, horizontalas virsmas un neparvietojiet
to lietoSanas laika. Pirms plits parvietoSanas un uzglabasSanas uzgaidiet, I1dz ta ir pilntba
atdzisusi.

Uzmanibu! Pé&c plits izslégSanas taja var saglabaties gazes parpalikumi. DroSibas noltkos,
kamér gazes balona svira ir atblokéta stavoklt “UNLOCK”, pagrieziet slédzi [1dz stavoklim, lai
sadedzinatu atlikuso gazi.

Sis produkts ir paredzéts normalai privatai lieto$anai, tas nav paredzéts komercialiem
mérkiem.
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Gamintojas: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Uztikrinkite, kad paZeidZziamus naudotojus (jskaitant vaikus, vyresnio amzZiaus Zmones ir

P

baty pranesta apie saugy prietaiso naudojimg ir jie suprasty susijusius pavojus. Vaikai neturi
Zaisti su prietaisu. Vaikai negali atlikti surinkimo, valymo ir techninés prieziaros darby.

Rekomenduojamas amzius:
Duijiniai prietaisai ir priedai: 15 metai Dujy kasetés ir balionai: 15 metai
Kepsninés, keptuvai ir priedai: 15 metai

Naudokite tik tas dalis ar priedus, kurie pateikti kartu su gaminiu arba kuriuos jsigijote
jgaliotame aptarnavimo centre. Nenaudokite jy kitiems prietaisams ar kitiems tikslams. Gaminj
naudokite tik pagal paskirtj, kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje.

Prie$ naudodami prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijg. Svarbu: AtidZiai perskaitykite
8ig naudojimo instrukcijg, kad susipazintuméte su prietaisu prie$ prijungdami jj prie dujy
baliono. Saugokite Sig naudojimo instrukcijg, kad galétuméte ja pasinaudoti ateityje.

Virykle reikia naudoti lauke ir laikyti toliau nuo degiy medziagy.

Sig virykle galima naudoti tik su ,Campingaz® CP250 / CP250 SP* kasetémis. Kity dujy
talpykly naudojimas gali buti pavojingas. Vadovaukités Sioje instrukcijoje pateiktais
nurodymais ir laikykités saugumo priemoniy, pateikty ant ,Campingaz® CP250 / CP250 SP*
kaseciy. Nesilaikant Siy nurodymuy, gali kilti pavojus naudotojui ir Salia esantiems Zmonéms.
Nenaudokite jrangos, kuri yra nesandari, veikia netinkamai arba yra sugadinta. Grazinkite jg
pardavéjui, kuris apie tai informuos artimiausig garantinio aptarnavimo tarnybag.

Jrangos nemodifikuokite.

Da aparatf negalima naudoti namelyje ant ratf, automobilyje, palapinéje, stoginéje, trobeléje ir
kitose nedidelése utdarose erdvése.

Jo negalima palikti veikti be prietitiros, pvz., kai miegate.

Visi degimo principu veikiantys dujiniai aparatai vartoja deguona ir idskiria degimo produktus.
Dalis dif degimo produktf gali turéti anglies monoksido (CO). Anglies monoksidas, kuris yra
bekvapis ir bespalvis, gali sukelti gripf primenancius simptomus ir netgi mirta, jei aparatas
naudojamas nepakankamai védinamoje patalpoje.

Jei kaseté automati$kai iSmetama i reguliatoriaus, NEGALIMA JUNGTI KASETES DAR
KARTA. Prie$ naudodami virykle, leiskite jai visiSkai atvésti.

I$skyrus specialius ,Campingaz®™ priedus, sukurtus specialiai $iai viryklei, nenaudokite:
mazesniy nei 12 cm arba didesniy nei 26 cm skersmens maisto ruosimo indy; indy su jgaubtu
arba iSgaubtu dugnu; kepimo plok&€iy, ,Plancha® plok&€iy arba kepimo akmeny. Keptuves
atrama kasetés puséje turi aukstesnius krastus. Sie krastai neleidzia maisto ruosimo indams
iSsikisti vir§ kasetés skyriaus. Niekada nedékite maisto ruo8imo indo vir§ Siy aukstesniy
keptuvés atramos krasty. I1Simkite dujy kasete i$ viryklés prieS padédami jg j laikymo vietg
arba transportuodami.

Norédami sumontuoti arba iSimti dujy kasete ar baliong, visada dirbkite gerai védinamoje
patalpoje, geriausiai lauke. Nedirbkite prie liepsnos, Silumos Saltinio ar kibirkSties (uzdegtos
cigaretés, elektros jrangos ir pan.) ir uztikrinkite pakankamg atstumg nuo kity Zmoniy ir
degiy medziagy. Prie$ prijungiant dujy talpykla, patikrinkite, ar tarp viryklés ir dujy talpyklos
yra tarpiklis, ir ar jis geros buklés. Viryklés nenaudokite, jei tarpiklio néra arba jis pazeistas.
Grazinkite jg pardavéjui.

PERSPEJIMAS. |sitikinkite, kad kasetés prapjova yra nukreipta j vir$y ir jstatyta j kasetés
kreipiklj. Dél netinkamos dujy kasetés padéties reguliatorius gali sulGzti ir (arba) atsirasti dujy
nuotekis, kurj atpazinsite iS Snypstimo garso ir dujy kvapo.
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Atsiradus nuotékiui (dujy kvapas jau€iamas prie$ uzsukant Ciaupg), nedelsdami iSneskite
jrenginj | laukg ar gerai védinamg patalpg, kurioje néra degimo Saltinio ir kurioje galima
nustatyti dujy nuotékio Saltinj ir jj sustabdyti. Jei norite patikrinti, ar jranga tinkamai
uzsandarinta, tai atlikite lauke. Nuotékio vietos nustatymui nenaudokite liepsnos. Naudokite
dujy nuotékio aptikimo tirpalg.

Uzsidegimo po degiklio dangteliu atveju produktg reikia iSjungti, leisti jam atvésti (mazdaug
penkias minutes), tuomet vél uzdegti prietaisg. Jei problema iSlieka, reikia kreiptis | vietinj
atstova.

PERSPEJIMAS. Pasiekiamos dalys gali labai jkaisti. Saugoti nuo vaiky. Nelieskite keptuves
atramos arba degiklio, kai viryklé naudojama arba iSkart po naudojimo. NeuzkiSkite ant
galinés plokstés esanciy ventiliacijos angy ir kasetés skyriaus dangtelio. Virykle padékite ant
stabilaus, horizontalaus pavirSiaus ir naudojimo metu jos nejudinkite. PrieS padedami virykle |
laikymo vietg, palaukite, kol ji visiSkai atves.

Perspéjimas. Virykle iSjungus, joje dar gali bati dujy liku€iy. Dél savo paciy saugumo kasetés
svirtelei esant ,UNLOCK" padétyje, uzdegimo rankenéle pasukite j padétj, kad sudegty
likusios dujos.

Sis produktas skirtas jprastam asmeniniam naudojimui ir netinka komerciniams
tikslams.

[33 Tootja: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Veenduge, et haavatavaid kasutajaid (sealhulgas lapsi, eakaid ja puuetega inimesi) jalgiksid
inimesed, kellel on kdik fuusilised, vaimsed ja sensoorsed vdimed, et neile oleks antud juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ning et nad mdistaksid seadme kasutamisega kaasnevaid
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet kokku panna, puhastada ega
hooldada.

Soovituslik vanus:

Gaasiseadmed ja -tarvikud: 15 aastat Gaasipadrunid ja -balloonid: 15 aastat
Grill, Plancha ja tarvikud: 15 aastat

Kasutage ainult tootega kaasas olevaid vdi volitatud teeninduskeskusest ostetud osi vai
tarvikuid. Arge kasutage neid muude seadmetega véi muudel eesmarkidel. Kasutage toodet
ainult selle ettenahtud eesmargil, nagu kirjeldatud kasutusjuhistes.

Enne seadme kasutamist lugege juhendit. Tahtis! Lugege neid juhiseid enda seadmega
kurssi viimiseks enne selle gaasimahutiga Uhendamist. Hoidke see juhend edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Pliiti tuleks kasutada ainult dues ja hoida eemal tuleohtlikest materjalidest.

Pliiti v&ib kasutada ainult Campingaz®-i CP250/ CP250 SP padrunitega. Teiste gaasiballoonide
kasutamine vdib olla ohtlik. Jargige neid juhiseid ja Campingaz®-i CP250/ CP250 SP
padrunitele trukitud ohutusmeetmeid. Nende juhiste eiramine vdib ohustada kasutajat ja
vahetus laheduses viibivaid inimesi.

Arge kasutage seadet, mis lekib, on rikkis vdi kahjustatud. Tagastage see jaemulujale, kes
teavitab teid lahimast muugijargsest teenindusest.

Arge mitte kunagi muutke seadet.

Seadet ei tohi kasutada autofurgoonides, autodes, telkides, varikatuste all véi muudes
orgaanilistes ruumides...
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Seadet ei ole lubatud jatta jarelvalveta vdi une ajal sisse lulitatuks.

Koik gaasi pdletamisel pohinevad seadmed tarbivad hapnikku ning eritavad pdlemisprodukte.
Osaliselt voivad need sisaldada ka susihappegaasi (CO). Susihappegaas — ilma I6hna ja
varvita gaas — voib tuua kaasa norkuse koos gripile iseloomulike sumptomitega; seadme
kasutamine kinnises mitteventileeritud ruumis vaib pohjustada surma.

Kui padrun valjub automaatselt regulaatorist, ARGE PADRUNIT TAASUHENDAGE, laske
seadmel enne kasutamist taielikult maha jahtuda.

Valja arvatud selle toote jaoks valja todtatud spetsiaalsed Campingaz®-i tarvikud, arge
kasutage vaiksemaid kui 12 cm voi suuremaid kui 26 cm mahuteid, ndgusa vdi kumera
pdhjaga anumaid, reste, planchasid ega kive. Pannitoe kérgemad servad on padruni
poolel. Need servad takistavad toidundude sattumist padrunipesa kohale. Arge kunagi
asetage keedundusid nende kdrgemate pannitoe servade kohale. Eemaldage gaasipadrun
hoiustamise vdi transportimise ajal alati pliidi kuljest.

Padruni vai silindri paigaldamiseks vdi eemaldamiseks tootage alati hasti 6hutatud alal,
eelistatult dues, ja mitte kunagi leegi, kuumaallika voi sademe (suudatud sigarett, elektriseade
jms) ligiduses, heal kaugusel muudest inimestest ja kergsuttivatest materjalidest. Enne
gaasipaagi Uhendamist kontrollige, et pliidi ja gaasipaagi vahelised tihendid oleks paigas
ja heas korras. Arge kasutage pliiti, kui tihend puudub véi on kahjustatud. Tagastage see
edasimuujale.

ETTEVAATUST! Veenduge, et padrunipesa oleks suunaga ulespoole ja sisestatud
padrunijuhikusse. Gaasipadruni vale paigaldamine pdhjustab regulaatori purunemise ja/voi
gaasilekke, tekitades susisevat heli ja gaasildhna.

Lekke (gaasildohn enne kraani avamist) korral viige seade kohe due hasti dhutatud alale,
kus ei ole pdletusseadmeid, kus saab lekkeallika kindlaks teha ja kdrvaldada. Kui soovite
kontrollida, kas teie seade on korralikult suletud, tehke seda dues. Arge mitte kunagi pltdke
tuvastada lekkeid leegi abil. Kasutage gaasilekke lahust.

Tagasipdlemise korral (stiide poleti korgi all) lUlitage seade valja, laske sel jahtuda (umbes
5 min) ja seejarel taassttudake seade uuesti. Kui tagasipdlemise probleem pusib, vdtke
uhendust kohaliku esindajaga.

ETTEVAATUST! Juurdepaasetavad osad vdivad muutuda vaga kuumaks. Hoidke
vaikelapsed eemal. Arge kunagi puudutage pliiti, pannituge ega pdletit kasutamise ajal
ega vahetult parast seda. Arge takistage tagapaneelil ega padrunipesa kaanel olevaid
ventilatsiooniavasid. Asetage pliit stabiilsele horisontaalsele pinnale ja arge seda kasutamise
ajal liigutage. Oodake, kuni pliit on taielikult maha jahtunud, enne kui hakkate seda kasitsema
ja ara panema.

Ettevaatust! Parast pliidi valjalulitamist vdivad pliiti jaada gaasijaagid. Turvalisuse huvides,
kui padrunikang on asendis UNLOCK, keerake slUltenupp asendisse, et uUlejaanud kitus ara
pdletada.

See toode on mdeldud tavaparaseks isiklikuks kasutamiseks ega pole ette nahtud
ariliseks otstarbeks.
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Vyrobce: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Zranitelni uzivatelé (napf. déti, starSi osoby a osoby se zdravotnim postiZzenim) museji byt
pod dohledem osoby s plnymi fyzickymi, duSevnimi a smyslovymi schopnostmi a museji byt
pouceni 0 bezpe¢ném pouzivani spotiebiCe a chapou nebezpedi, ktera s nim souviseji. Se
spotfebi¢em si nesméji hrat déti. Déti nesméji spotiebi€ sestavovat, Cistit ho ani provadét jeho
udrzbu.

Doporuceny vék:
Plynové spotiebiCe a pfisluSenstvi: 15 let Plynové kartuSe a lahve: 15 let
Grily BBQ a plancha a pfisluSenstvi: 15 let

Pouzivejte pouze dily nebo pfisluSenstvi dodavané s vyrobkem nebo zakoupené od
autorizovaného servisniho partnera. Nepouzivejte je s jinymi vyrobky nebo pro jiné ucely.
Vyrobek pouzivejte vyhradné pro jeho urCeny ucel uvedeny v navodu k pouziti.

Pfed pouzitim spotfebiCe si pfectéte navod k pouziti. Dllezité: Pred pfipojenim spotfebie k
plynové nadobé si pozorné prectéte tento navod k pouziti, abyste se s nim seznamili. Tyto
pokyny si uschovejte pro budouci pouZiti.

Pouzivat pouze venku. v dostatecné vzdalenosti od horlavych predmetu.

Vafi¢ miize byt pouzivan vyhradné s kartusemi Campingaz® CP250/ CP250 SP. Pouzivani
jinych typu plynovych lahvi ci zasobniku muze byt nebezpecné. DodrZujte prosim
tento navod i bezpednostni opatfeni vytisténa na kartusich Campingaz® CP250/ CP250 SP.
Nedodrzeni téchto pokynu muze vést k nebezpedi pro uzivatele a osoby pobliz.

Nepouzivejte zafizeni, kterému unika plyn, nefunguje spravné nebo je poskozené. Vratte jej
svému prodejci, ktery vas bude informovat o nejbliz§im poprodejnim servisnim stfedisku.

Toto zafizeni nikdy neupravuijte.

Nesmi byt v Zadném pfipadé pouzivan uvnitf karavanu, ve vozidle, ve stanu, v budce ani v
chaté &i v jakémkoli jiném uzavieném prostoru.

Nenechavejte pfistroj bézet pfes noc, ani kdykoli jindy bez dozoru.

U v8ech plynovych pfistroja fungujicich na principu spalovani dochazi ke spotfebé kysliku a
ke vzniku spalovacich zplodin. Nékteré tyto zplodiny mohou obsahovat oxid uhelnaty (CO).
Oxid uhelnaty, bez barvy a zapachu, mize zplUsobovat nevolnost a pfiznaky podobajici se
chfipce, a dokonce i smrt, pokud je pfistroj pouzivan v mistnosti bez nalezitého vétrani.
Pokud se kartu$ automaticky vysune z regulatoru, KARTUS OPETOVNE NEPRIPOJUJTE;
pred kazdym pouZitim nechte vafi¢ zcela vychladnout.

Kromé vybranych dopliikii Campingaz® vyvinutych pro tento vafi¢, nepouzivejte: nadoby s
prumérem mensim nez 12 cm nebo vétS§im nez 26 cm; nadoby s konkavnim &i vypuklym
dnem; grily, plechy plancha ¢i kameny. Podpéra panve ma vyvySené okraje na strané kartuse.
Tyto hrany zabranuji tomu, aby se kuchyriské nacini dostavalo nad prostor pro kartusi. Nikdy
nepokladejte kuchynské nacini nad tyto vyvySené okraje podpéry panve. Pfed uloZenim Ci
pfepravou z vafrice vzdy vyndejte plynovou kartusi.

Pfi instalaci nebo demontazi kartuSe nebo plynové lahve pracujte vZdy v dobfe vétraném
prostoru, nejlépe venku, a nikdy v pfitomnosti plamene, zdroje tepla nebo jisker (zapalena
cigareta, elektrické zafizeni atd.), v dostate¢né vzdalenosti od ostatnich osob a hoflavych
material(. Zkontrolujte, zda jsou tésnéni mezi sporakem a nadobou na plyn na svém misté a
v dobrém stavu, nez pfipojite nadobu na plyn. Vafi¢ nepouzivejte, pokud mu chybi tésnéni, Ci
pokud je tésnéni poSkozeno. Vratte ho prodejci.

UPOZORNENI : Ujistéte se, Ze zafez kartuse mifi vzhlru a je zasazen do voditka zasobniku.
Nespravna poloha plynového kartuse muze zpUsobit poSkozeni emulatoru nebo unik plynu,
pfitom je slySitelny syCivy zvuk a je citit unikajici plyn.
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V pfipadé uniku plynu (zapach plynu pfed otevienim ventilu) okamzité vyneste zafizeni ven,
do dobfe vétraného prostoru bez zdroje zapaleni, kde Ize unik lokalizovat a zastavit. Pokud
chcete zkontrolovat, zda zafizeni spravné tésni, udélejte to venku. Nikdy se nepokousSejte
lokalizovat netésnosti pomoci plamene. Pouzijte roztok na zjisténi uniku plynu.

V pfipadé zpétného zahoreni (vzniceni pod krytkou hofaku) produkt vypnéte, nechejte
vychladnout (asi pét minut) a poté znovu hofak zapalte. Pokud problém se zpétnym
zahorenim pretrvava, obratte se prosim na mistniho zastupce znacky.

UPOZORNENI: Pfistupné &asti se mohou zahfat na velmi vysoké teploty. Zabrarite v pistupu
malym détem. Béhem Ci okamzité po pouziti vafice se nikdy nedotykejte podpéry pro hrnec
Ci horaku. Nezakryvejte vétraci otvory na zadnim panelu a krytu pfihradky na kazetu. Vafi¢
umistéte na stabilnim rovném povrchu a béhem pouZzivani s nim nepohybujte. Pfed dalSim
zachazenim a uloZenim vycCkejte, az vafi€ zcela vychladne.

Pozor: Pri vypnuti vafiCe muze néjaky plyn zustat v regulaénim plynovém kohoutu. Pro vasi
bezpec&nost pfi zdvizené pacce zasobniku v poloze ,UNLOCK" otoc¢te regulacnim knoflikem
do polohy pro spaleni zbytku paliva.

Tento vyrobek je urCen pro bézné domaci pouziti, neni ur€en pro komercni ucely.

B4 Vyrobca: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Dbajte, aby zranitelni pouzivatelia (najma deti, starSie osoby a osobyso zdravotnym
postihnutim) boli pod dohfadom osoby s plnymi fyzickymi, mentalnymi a zmyslovymi
spbsobilostami, aby boli pou¢eni o bezpe€nom pouzivani spotrebi€a a poznali si prislusné
nebezpecfenstva. Deti sa nesmu hrat so spotrebiCcom. Montaz, Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat' deti.

Odporucany vek:
Plynové spotrebiCe a prisluSenstvo: 15 rokov |Plynové kartuSe a ffasSe: 15 rokov
Grily, grilovacie dosky a prisluSenstvo:
15 rokov

Pouzivajte len diely alebo prislusenstvo dodané s vyrobkom alebo zakupené v autorizovanom
servisnom stredisku. Nepouzivajte ich s inymi zariadeniami ani na iné ucely. Vyrobok
pouzivajte vylu€ne na ureny ucel, uvedeny v navode na obsluhu.

Pred pouzitim spotrebia si precitajte navod. Délezité upozornenie: Pred pripojenim
spotrebi¢a k plynovej nadobe si pozorne precitajte tento navod na pouzitie, aby ste sa s nim
oboznamili. Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie.

Pouzivajte len vo vonkajSom prostredi. a v bezpecnej vzdialenosti od horl’avych predmetov.
Vari¢ mozno pouzivat vyhradne s kartusami Campingaz® CP250/ CP250 SP. Pouzivanie
inych typov kartusi moéze byt’ nebezpeéné. Riadte sa tymito pokynmi aj bezpecnostnymi
opatreniami pre naplne Campingaz® CP250/ CP250 SP. Ich nedodrzanie méze mat za
nasledok ohrozenie pouzivatela a oséb v jeho tesnej blizkosti.

NepouZivajte zariadenie, ktoré netesni, nefunguje spravne alebo je poSkodené. Vratte ho
svojmu predajcovi, ktory vas bude informovat o najblizSom popredajnom servise.

Toto zariadenie nikdy neupravujte.

Nesmie sa pouzivat v obytnych privesoch, vo vozidlach, v stanoch, v pristreSkoch, v
chatkach, ani v Ziadnom malom uzavretom priestore.
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Nesmiete ho pouzivat, ked spite, ani ho nesmiete nechat bez dozoru.

V8etky plynové zariadenia, ktoré funguju na principe spalovania, spotrebovavaju kyslik a
vypustaju splodiny. Cast tychto splodin méze obsahovat oxid uholnaty (CO). Bezfarebny a
nezapachajuci oxid uholnaty méze spdsobit nevolnosti a symptédmy pripominajuce chripku,
pripadne smrt, ak sa zariadenie pouziva v nevhodne vetranej miestnosti.

Ak sa napli automaticky vysunie z regulatora, NEZAPAJAJTE JU ZNOVA. Pred kazdym
pouzitim nechajte vari¢ celkom vychladnut.

Okrem konkrétneho prislu§enstva Campingaz® vyvinutého $pecialne pre tento vari¢
nepouzivajte: nadoby mensie ako 12 cm alebo vacsia ako 26 cm v priemere; nadoby s
konkavnym alebo vypuklym dnom; grily, plechy plancha alebo kamene. Drziak panvice ma
na strane kazety vysSie okraje. Tieto okraje blokuju kuchynské nacinie, ktoré sa dostava
nad priehradku naplne. Nikdy neumiesthujte kuchynsky riad nad tieto vysSie okraje drziaku
panvice. PoCas skladovania a pri preprave z varia vzdy vyberte plynovu kartusu.

Pri inStalacii alebo demontazi kartuse alebo flase pracujte vzdy na dobre vetranom mieste,
najlepSie vonku, v dostatoCnej vzdialenosti od inych oséb a horfavych materialov, a nikdy
nie v pritomnosti plamena, zdroja tepla alebo iskry (zapalena cigareta, elektrické zariadenie
atd.). Pred pripojenim plynovej nadoby skontrolujte, i su tesnenia medzi sporakom a
plynovou nadobou na svojom mieste a v dobrom stave. Ak na vari€i chyba tesnenie alebo je
poskodené, nepouzivajte ho. Vratte ho do predajne.

UPOZORNENIE: Uistite sa, ze zarez zasobnika mieri nahor a je zasadeny do vodidla
zasobnika. Nespravna poloha plynového zasobnika moze spésobit poskodenie emulatora
alebo unik plynu, pritom je poCutelny syCivy zvuk a je citit’ unikajuci plyn.

V pripade uniku (zapach plynu pred otvorenim ventilu) okamzite vyneste zariadenie von na
dobre vetrané miesto bez zdroja horenia, kde je mozné unik lokalizovat a zastavit. Ak chcete
skontrolovat, Ci je zariadenie spravne utesnené, urobte tak vonku. Nikdy sa nepokusajte
lokalizovat’ netesnosti pomocou plamena. Pouzite roztok na detekciu uniku plynu.

V pripade spatného horenia (zapalenia pod krytom horaka) produkt vypnite, nechajte ho
vychladnut (priblizne pat minut) a potom spotrebi¢ znova zapalte. Ak problém so spatnym
horenim pretrvava, obratte sa na miestneho zastupcu pre produkty.

UPOZORNENIE: Pristupné Casti sa mézu velmi zahriat. Uchovavajte mimo dosahu malych
deti. PoCas pouZzivania variCa ani tesne potom sa nedotykajte podpornej mriezky ani horaka.
Nezakryvajte vetracie otvory na zadnom paneli a kryte priestoru pre kartuSu. PoloZte vari€¢ na
stabilny, vodorovny povrch a po€as pouzivania nim nehybte. Pred manipulaciou s variCom a
pred jeho odloZenim pockajte, kym celkom nevychladne.

Upozornenie: Po vypnuti varica v nom mozu zostat zvysky plynu. Pre vasu bezpecnost’ pri
zdvihnutej packe zasobnika v polohe ,UNLOCK" otoc¢te regulaénym gombikom do polohy pre
spalenie zvysku paliva.

Tento vyrobok je ur€eny na bezné sukromné pouzitie, nie na komercné ucely.
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B} Framleidandi: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

Gangid ur skugga um ad vidkvaemir notendur (par @ medal born, aldradir og fatladir) séu
undir eftirliti einstaklings med fulla likamlega, andlega og skynreena getu, ad peir hafi fengid
leidbeiningar um Orugga notkun teekisins og skilji pa haettu sem pvi fylgir. Born mega ekki
leika sér ad taekinu. Born mega ekki sja um uppsetningu, prif og viéhald a teekinu.

Radlagdur aldur:

Gasteeki og aukahlutir: 15 ar Gashylki: 15 ar
Grill, grillpanna og aukahlutir: 15 ar

Notid adeins pa hluti eda aukahluti sem fylgja vorunni eda eru keyptir fra vidurkenndri
pjonustumidstdd. Ekki nota pa fyrir onnur teeki eda i 66rum tilgangi. Notid voruna eingdngu i
fyrirhugudum tilgangi, eins og fram kemur i notkunarleidbeiningunum.

Lestu leidbeiningarnar adur en pu notar teekid. Mikilvaegt: Lestu pessar leidbeiningar vandlega
til ad hafa pekkingu a teekinu adur en pu tengir pad vid gasgeymi pess. Geymdi pessar
leidbeiningar til ad geta leitad i peer aftur sidar.

Helluna ma eingdngu nota uti og hun parf ad vera fjarri eldfimum efnum.

bessa hellu ma eingédngu nota med Campingaz® CP250/ CP250 SP hylkjum. bad
getur verid heettulegt ad nota adra gaskuta. Fardu eftir pessum leidbeiningunum og
éryggisvidvorununum sem eru prentadar & Campingaz® CP250/ CP250 SP hylkin. Ef ekki er
farid eftir leidbeiningunum getur pad valdid heettu fyrir notandann og annad folk i kring.

Ekki skal nota taeki sem lekur, sem virkar ekki sem skyldi eda sem er ur sér gengid. Hafou
samband vid séluadila sem mun benda pér a videigandi vidhaldspjonustu.

Aldrei breyta pessum bunadi.

Ekki skal nota pad inni i hjolhysi, bifreid, tjaldi, skyli, kofa eda 66rum litlum og lokudum
svaedum...

Ekki ma hafa taekid i gangi a medan sofid er eda lata pad eftirlitslaust.

Allur gasbunadur virkar vid bruna, tekur inn surefni og varpar fra sér efnum sem myndast
vid brunann. Slik efni geta medal annars verid kolsyringur (CO). Kolsyringur er lyktarlaus og
littaus og getur valdid slappleika og einkennum sem minna a flensu og jafnvel daudsfalli ef
teekid er notad innandyra an naegilegrar loftraestingar.

Ef hylkid losnar sjalfkrafa fra prystijafnaranum MA EKKI TENGJA HYLKID AFTUR. Lattu
helluna kélna alveg adur en hun er notud aftur.

Fyrir utan tiltekna Campingaz® aukahluti sem eru hannadir fyrir helluna, ma ekki nota : ilat
sem eru minni en 12 cm eda steerri en 26 cm i pvermal, ilat med ihvolfan eda kuptan botn,
grillpénnur, plancha plétur eda steina. Grindin fyrir ponnur er med haerri brunir peim megin
sem hylkid er. Pessar brunir koma i veg fyrir ad eldunarahdld komist fyrir ofan hylkisholfid.
Settu aldrei eldunarahdld fyrir ofan pessar brunir. Fjarlaegdu gashylkid alltaf ur hellunni pegar
han er sett i geymslu eda flutt til.

Vid uppsetningu eda fjarlaegingu gashylkis eda gaskuts skal alltaf vinna & vel loftreestu sveedi,
helst utandyra, og aldrei naerri loga, hitagjafa eda neista (sigarettu, rafbunadi o.s.frv.), i goori
fiarlaegd fra 66ru folki og eldfimum bunadi. Gakktu ur skugga um ad innsiglin & milli hellunnar
og gashylkisins séu til stadar og i godu astandi adur en pu tengir gashylkid. Ekki nota helluna
ef innsiglid vantar eda pad er skemmt. Skiladu henni til séluadila.

VARUD: Gaettu pess ad raufin & hylkinu snui upp og ad pinninn sé tryggilega i henni. Ef
gashylkid er sett rangt i veldur pad pvi ad prystijafnarinn losnar fra og/eda gas lekur ut. ba
heyrist hvaesandi hljod og gaslykt berst ut.

Ef leka verdur vart (gaslykt finnst adur en skrufad er fra krananum) skal fara strax med taekid
undir bert loft, & stad par sem loft leikur um, par sem engin eldhaetta er og par sem haegt er
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ad leita orsaka lekans og stoédva hann. Ef ganga a ur skugga um ad teekid leki ekki skal gera
pad utan dyra. Ekki skal leita ad leka med loga heldur skal nota til pess par til gerdan vokva.
Ef eldur kviknar undir kveikihettunni skal slékkva a vérunni, lata hana kolna (um pad bil fimm
minutur) og kveikja sidan aftur a teekinu. Ef kviknar oft undir kveikihettunni skal hafa samband
vid fulltria a stadnum.

VARUD: Snertanlegir hlutir grillsins geta ordid mjdég heitir. Halda skal ungum bérnum fjarri
grillinu. Aldrei snerta grindina fyrir ponnur eda brennarann a medan hellan er i notkun eda rétt
eftir notkun. EKki teppa loftgétin aftan a hellunni og a hylkishélfinu. Settu helluna a stédugt,
flatt yfirbord og ekki feera hana til 8 medan hun er i notkun. Biddu par til hellan hefur kélnad
alveg nidur adur en gengid er fra henni.

Varud: Gasleifar gaetu ordid eftir i hellunni pegar buid er ad slékkva a henni. Til ad geeta
fyllsta 6ryggis skal setja stongina i stéduna ,UNLOCK?", snua kveikjuhnappnum i stéduna til
ad brenna Ollu gasi sem er eftir.

Pessi vara er atlud til einkanotkunar inni & heimilum, en ekki i vidskiptatilgangi.

[:Xe] npoussoanten: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais, 69230 Saint Genis-Laval, France

YBepeTe ce, 4ye ysa3BuUMUTE noTpedbutenu (BKNYUTENHO Aela, Bb3pacTHM Xopa U xopa
C yBpexgaHusl) ca nog Hag3opa Ha nuue ¢ NbiHU PU3NYECKU, YMCTBEHU U CETUBHU
CNOCOOHOCTU, Ye ca MHCTPYKTUpaHU 3a 6e3onacHO u3nonisesaHe Ha ypega u 4vye pasbupar
CBbp3aHUTEe C Hero onacHoctu. [leuata He TpabBa ga urpaat ¢ ypega. MoOHTax®bT,
NoOYMCTBAHETO N NogapbXKKaTa He TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT Aeua.

I penopbynTESIHA Bb3PACT.

a30BM ypeam u akcecoapu: 15 roguHm a30BM NbAHUTENN N ByTUnkKn: 15 rognHm
bapbekto, nnaH4ya n akcecoapu: 15 roguHm

M3nonseante camo 4acTtuTe uUnum akcecoapute, 4JOCTaBeHU C npoAykKTa Ui 3aKkyrneHum oT
oTopusnpaH cepBu3eH LeHTbp. He rn nsnonseanTe 3a apyru yCTpOVICTBa nUnn 3a gpyru
uenu. anonsesante npoayKTa U3KNKYUTENHO MO npeaHasHadYeHne, Kakto € Nnoco4eHo B
MHCTPYKUUNTE 3a eKcrnsioatauund.

[MpoyeTeTe MHCTPYKUUMTE, Npeau ga uanonsearte ypena. BaxHo: [NpoyeTteTe BHMMATENHO
WMHCTPYKUMKUTe 3a ynotpeba, 3a Aa ce 3ano3HaeTe ¢ ypena, npean ga ro CBbpXKeTe KbM rasoBa
OyTunka. 3anaseTte Te3n MHCTPYKUUKM 3a BbaeLum cnpasku.

KoTnoHbT TpsibBa ga ce nm3nonsea camMo Ha OTKPUTM MecTa U Aa ce OAbpXW ganede ot
3ananMmu maTtepuanmu.

KoTnoHbT TpsibBa ga ce ynoTpebssa camo ¢ nbnHuTenn Campingaz® CP250/ CP250 SP.
M3non3BaHeTo Ha ApYyru NbAHUTENU 3a ra3 Moxe aa 6bae onacHo. Mons cnassante
Te3N MHCTPYKLMM U MepkuTe 3a 6e30nacHOCT, oTneyaTaHn BbpXy NbnHutenute Campingaz®
CP250/ CP250 SP. HemsnbrHEHNETO Ha TE3N UHCTPYKUMN MOXE Aa AOBede A0 OnacHOCT 3a
noTpedbutens u 3a xopara, HaMmmpallm ce B HenocpeacTBeHa drnm3ocT.

He nanonspante obopyaBaHe, KOETO MMa yTeyka, PYHKUMOHMPA HENPABUITHO UIN €
nospeaeHo. BvpHeTte ro Ha Bawuna tTbproeey, Ha agpedHo, konTo we Bu nHdpopmmnpa 3a Han-
Onm3kusa LeHTbp 3a cnegnpopaxbeHo obenykeaHe.

Hukora He mogudumumpante ToBa obopyaBaHe.
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Ton He TpsibBa Oa ce M3non3Ba B kapaBaHu, NPEBO3HU CPeaCcTBa, NanaTtku, 3acrnoHun, 6apaku
U Apyrv mMasnku 3aTBOPEHN NOMELLEHNS ...

Toaun ypen He TpsibBa ga ce nanonaea 4oKaTo CnvMTe Unn ga ce octaesa 6e3 HabnoaeHme.
Bcunuku razosu ypean, paboTeLum Ha NpuHUMNAa Ha rOPEHETO, KOHCYMUpPAT KMCNopoa 1 oTaenar
oTnagbYHM NPOLYKTU OT ropeHeTo. Hakoum oT Te3n NnpoaykTn MoraT Aa CbAbpXKaT BbINEepoanH
okeng (CO). BbrnepogHuaTt okemg, 6€3 Mmpuc n UBAT, MOXE Aa NPUYNHN HEPA3MOMOXEHNE 1
CUMNTOMM, NOAOOHN Ha TE3U, NPUYNHEHWN OT rpuUM, U OPU CMBPT, ako YPeabT Ce M3Mon3ea B
3aTBOPEHO nomelleHne 6e3 HeobxogmMmarta BEHTUNaUMS.

AKO MbIHATENAT € aBTOMATUYHO U3XBbPIeH oT perynatopa, HE MO CBbP3BAMTE OTHOBO,
OCTaBETE KOTNOHA Aa ce OxNaau HambfHO npeau Besika ynotpeba.

C usKnioYeHne Ha creumanHuTe akcecoapum Campingaz®, pa3paboTeHun 3a TO3W KOTMOH, He
n3nosisBanTe CbAoBE C AMaMeTbp Mo-mManbk oT 12 cM unm no-rofidmM ot 26 CMm, CbaoBe C
BANTBLOHATO MM M3NbKHANO AbHO, CKapwu, METanNHM UM KameHHu nnoyun. NocTtaBkarta 3a TuraH
nMa no-Bucokm pbboBe OT cTpaHaTta Ha OGyTtunkarta. Te3m pbboBe Grnokupart npubopute 3a
roTBeHe ga MuHaBaT Hagj kacertarta ¢ bytunkara. Hukora He noctaeanTe npmbopwu 3a rotBeHe
Hag Te3n No-BMCOKM pbOOBEe Ha nocTaekaTa 3a TuraH. BuHarn ceansite nbnHUTENs 3a ras ot
KOT/IOHa NO BPEME Ha CbXPaHsiBaHE U TPaHCNOPTMPAHE Ha KOTIOHa.

Mpn MOHTaXx unn ceansiHe Ha rasoa OyTunka BuHarum pabortete B nomelieHne ¢ gobpa
BEHTUNauus, 3a npeanoymTaHe Ha OTKPUTO, U HUKOra He paboTeTe B NPUCHCTBMETO Ha
nrambK, U3TOYHUK Ha TOMNMMHA UM UCKPU (3ananeHa uurapa, enektpmyecko obopyaBaHe u
T.H.), HA AOCTaTbYHO Pa3CTOsiHWE OT APYrK Xopa u 3ananumu maTtepuanu. lNposepete ganm
YNIbTHEHMATA MEXAy neyvkarta M ra3oBuUsi KOHTEMHEP ca Ha MACTO U B A0OpO CbCTOsSIHME,
npean ga CBbpXXeTe rasoBusi KOHTenHep. He nsnonssanTe TO3M KOTSIOH, ako YNITbTHEHMETO €
noBpeaeHo uUnm n3HoceHo. BbpHeTe ro o6paTHO Ha TbproeeLa, OT KOMTO CTE IO 3aKyMnuIu.
BHUMAHME: YBepeTte ce, 4e rHe3goTO € HAaCOYEHO Harope v BbBeAEeHO BbpXy Bodadya Ha
NbNHUTENs. HenpaBunHO pasnonaraHe Ha NbMHUTENA 3a ras we 6bae npuynHa perynaTopbsT
Aa npekbcBa U/unu Nponycka n3TnyaHe Ha rasa, NpuYMHsBankn CBMCTEHE U MUPUC Ha raas.

B cnyyam Ha yTeuyka (MuMpucC Ha ras npegu oTBapsHe Ha KpaHa) BegHara uM3aHeceTte
obopyaBaHETO Ha OTKPUTO, B NOMeELLEHME ¢ Aobpa BeHTunauma n 6e3 3ananmmm n3TovHMUN,
KbAETO MOXeE [a ce onpenenim MECTOHaX0XAEHMETO Ha M3TUYAHETO N a Ce Cnpe U3TUYaHEeTO.
AKO uckarte ga npoBepuTe ganu ynnbTHEeHMsiTa Ha 0b6opyaBaHETO ca NpPaBUITHO MOCTaBEHM,
HanpaBeTe TOBa Ha OTKpWUTO. Hukora He ce onuTBanTe ga onpeaennte MeCTOHAXOXAEHNETO
Ha yTEeYKM C NOMOLLITA Ha NNnamMbK. ManonaeanTe pa3TBoOp 3a U3TUYAHE Ha ras.

B cnyyan Ha narapsiHe (3ananBaHe NoA KanaykaTa Ha ropenkarta) U3kno4yeTe ypeaa, ocTaBeTe
ro ga ce oxnagu (NpmbnunanTenHo NeT MMUHYTKU), Cred KOETo ro 3ananerte OTHOBO. AKO
NpobnemMbT C N3rapaHETO NPOLABLITKN, MOMS, CBbPXXETE CE C MECTHUS NpeacTaBuUTen.
BHUMAHWE: [JocTbnHUTE YacTn MoraTt ga ce HaropewaT MHoro. [dpbXTe Mmankute geua
Ha pa3cTosiHMe. He gokocBanTe onoparta Ha TeHKepaTa unm ropenkarta rno Bpeme Ha unum
BeagHara cnepn ynotpebara Ha KoTnoHa. He 3anywBanTte BEHTUNALUMOHHNTE OTBOPU Ha 3a4HUS
naHen M Ha Kanaka Ha oTaerneHumeTo 3a nbnHuTend. Pasnonoxerte KOoTnoHa Ha ctabunHa,
XOPU30OHTarHa NOBbPXHOCT WU He o NpemecTBanTe, Korato ro nonssate. M3dyakante, gokaTto
KOTMOHBT Ce OXNlaan HaMbHO, NPean MaHUNynMpaHe unm npemecTBaHe.

BHumaHue: M3BeCTHO KONMYECTBO rOPUBO MOXE Aa OCTaHe B KpaHa 3a ras, cnej kaTto
KOTNOHBT € Oun naknoyeH. 3a Bawara 6€30nacHOCT € IOCTYETO Ha MbIHUTENSA HA NO3MLUUSA
‘“UNLOCK?”, 3aBbpTeTE KONYETO 3a 3ananBaHe Ha No3vums, 3a ga AoOM3ropute oCTaHanoTo
ropuBo.

To3n NpoAyKT e npeAHasHavyeH 3a cTaHOapTHO WMHAMBMAYaNHO nonssaHe. He e
npeaHasHa4YeH 3a TbProBCKU LIENW.
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